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1 Siguria

Mbani parasysh udhézimet e sigurisé né vijim.

1.1 Udhézime té pérgjithshme

m | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té saj.

= Mos e lidhni pajisjen nése konstatoni démtime nga transporti.

1.2 Pérdorimi i parashikuar

Pérdoreni pajisjen vetém:

m pér té ftohur dhe pér té ngriré ushgimin dhe pér té pérgatitur
akull né kuba.

m pér géllime private familjare dhe né ambiente t€ mbyllura
brenda shtépisé.

m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

1.3 Kufizimi i rrethit té pérdoruesve

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart
dhe nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore apo me mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése kéta
mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes
dhe ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

Mos lejoni fémijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ béhen nga
fémijét pa mbikéqgyrjen e njé té rrituri.



Siguria sq
1.4 Transporti i sigurt

AN\ PARALAJMERIM - Rrezik léndimi!

Pesha e madhe e pajisjes mund té shkaktojé IEndime gjaté
ngritjes sé saj.

» Mos e ngrini kurré vetém pajisjen.

1.5 Instalimi i sigurt

A PARALAJMERIM — Rrezik nga goditja elektrike!

Instalimet e parregullta jané té rrezikshme.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik
sipas té dhénave né etiketén e parametrave.

» Lidheni pajisjen vetém népérmjet njé prize t€ instaluar sipas
rregullave me tokézim, né njé rrjet elektrik me rrymé alternative.

» Sistemi mbrojtés i instalimit elekirik t€ shtépisé duhet té jeté
instaluar sipas rregullave.

» Asnjéheré mos e ushqgeni pajisjen pérmes njé aparature té
jashtme vepruese, si p.sh. kohématés ose telekomandim.

» Kur pajisja éshté e instaluar, spina e linjés elektrike duhet té
arrinet lirisht, ose nése nuk mund té arrihet lirisht, duhet
instaluar njé pajisje stakuese né instalimin fiks elektrik né
pérputhje me rregulloret e instalimit.

» Gjaté instalimit té€ pajisjes béni kujdes gé kordoni elektrik té
Mos ngecet ose gé t& mos démtohet.

|zolimi i démtuar i kordonit elektrik pérbén rrezik pér jetén.

» Mos e vini kurré né kontakt linjen elektrike me burimet e
nxehtésise.

/N PARALAJMERIM - Rrezik shpérthimi!

Kur vrimat e ajrimit té pajisjes jané té bllokuara, né rast rrijedhjeje

té garkut té ftohjes mund té krijohet njé pérzierje gaz-ajér g€ merr

flaké.

» Mos i bllokoni vrimat e ajrimit né trupin e pajisjes ose né
skeletin e montimit inkaso.
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A\ PARALAJMERIM - Rrezik zjarri!

Pérdorimi i njé kordoni zgjatues elekirik dhe i pérshtatésve té

pamiratuar éshté i rrezikshém.

» Mos pérdorni kabllo zgjatuese ose prizé bashkuese me shumé
vende.

» Pérdorni vetém adaptoré dhe linja elektrike t€ miratuara nga
prodhuesi.

» Nése kordoni elektrik €shté shumé i shkurtés dhe nuk keni
kordon mé té gjaté, kontaktoni me njé elektricist té specializuar
pér té rregulluar instalimin e shtépisé.

Prizat zgjatuese portative me shumé fole ose pjesét e rrjetit

elektrik né terren mund té mbinxehen dhe té shkaktojné zjarr.

» Mos i vendosni prizat zgjatuese portative me shumé fole ose
pjesét e rrjetit elekirik né anén e pasme té pajisjes.

1.6 Pérdorimi i sigurt

/N PARALAJMERIM - Rrezik nga goditja elektrike!

Lagéshtia gé futet brenda mund té shkaktojé goditje elektrike.

» P&rdoreni pajisjen vetém né ambiente t€ mbyllura.

» Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési té madhe apo
né lagéshti.

» Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té
larté pér té pastruar pajisjen.

/N PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

FEmijét mund té fusin né koké ose t& mbéshtillen me materialin e
paketimit dhe pér rrjiedhojé té€ mbyten.

» Mbani larg fEmijéve materialin € paketimit.

» Mos i lini fémijét té luajné me materialin e paketimit.

Fémijét mund té thithin ose té gélltitin pjesé té vogla dhe pér
rriedhojé té mbyten.

» Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.

» Mos lejoni fEmijét té€ luajné me pjesét e vogla.
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A\ PARALAJMERIM - Rrezik shpérthimi!

Pér shkak t& démtimit t& garkut garkullues té ftohjes, gazi ftohés i

ndezshém mund té rrjedhé jashté dhe té shpérthejé.

» Mos pérdorni asnjé pajisje tjetér mekanike ose ndonjé ményré
tjetér, pérvec atyre t€ rekomanduara nga prodhuesi, pér té
shpejtuar procesin e shkrirjes.

» Lironi ushgimet shumé té ngrira me njé objekt me majé jo té
mprehté, pér shembull me bisht luge druri.

Produktet me gaze shtytése té djegshme dhe IEndét eksplozive

mund té shpérthejné, p.sh. kanace pér spérkatje.

» Mos mbani né pajisje asnjé produkt me gaze shtytése té
djegshme dhe asnjé 1éndé eksplozive.

A\ PARALAJMERIM - Rrezik zjarri!

Pajisjet elektrike né brendési té pajisjes mund té shkaktojné zjarr,

si pér shembull pajisjet ngrohése ose pajisjet elektrike pér

prodhimin e akullit.

» Mos pérdorni asnjé pajisje tjetér elektrike né brendési té
pajisjes.

/N PARALAJMERIM — Rrezik Iéndimi!

Shishet e pijeve me pérmbajtje acidi karbonik mund té

shpérthejné.

» Mos ruani asnjé shishe me pije gé pérmban acid karbonik né
ndarjen e ngrirjes.

Léndim i syve nga rriedhja e gazit ftohés té djegshém dhe gazeve

té démshme.

» Mos démtoni izolimin dhe tubat e garkut té freonit.

Pajisja mund té pérmbyset.

» Mos shkelni mbi bazament, mbi pjesét e zgjatura ose mbi dyer
0se mos u mbéshtetni tek to.

/N PARALAJMERIM - Rrezik djegiesh!

Pjesé t€ caktuara né fagen e pasme té pajisjes nxehen shumé
gjaté funksionimit.

» Mos i prekni asnjéheré pjesét e nxehta.
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A\ PARALAJMERIM - Rrezik djegiesh nga i ftohti!

Kontakti me ushgimin e ngriré dhe sipérfaget e ftohta mund té

shkaktojé djegie nga i ftohti.

» Asnjéheré mos e futni direkt né gojé ushgimin e ngriré,
menjéheré pasi éshté nxjerré nga ndarja e ngrirjes.

» Shmangni kontaktin e gjaté té IEkurés me ushqgimin e ngriré, me
akullin dhe me sipérfaget e ndarjes sé ngrirjes.

/\ KUJDES - Rrezik démesh né shéndet!

Pér t& shmangur kontaminimin e ushgimeve duhen mbajtur

parasysh udhézimet mé poshté.

» Kur dera mbahet hapur pér njé kohé té gjaté, né ndarjet e
pajisjes mund té ndodhé njé rritje e konsiderueshme e
temperaturés.

» Pastroni rregullisht sipérfaget gé jané kontakt me ushgimet dhe
me sistemet e arritshme té shkarkimit.

» Mishin dhe peshkun e pagatuar ruajeni né ené té pérshtatshme
né frigorifer né ményré té tillé gé ato t€ mos prekin me
ushgimet e tjera ose gé€ t&€ mos pikojné sipér tyre.

» Kur frigoriferi ftohés/ngrirés géndron bosh pér njé kohé gjaté,
fikni pajisjen, shkrijeni até, pastrojeni dhe Iéreni derén hapur, né
ményré gé té shmangni formimin € mykut.

Pjesét metalike né pajisje ose me pamje metalike mund té

pérmbajné alumin. Nése ushgimet acide bien né kontakt me

aluminin, jonet e aluminit mund té transferohen tek ushgimet.

» Mos konsumoni ushgime té€ kontaminuara.

1.7 Pajisja e démtuar

A PARALAJMERIM — Rrezik nga goditja elektrike!

Pajisja e démtuar ose kordoni elektrik i démtuar pérbéjné rrezik

PEr jetén.

» Kurré mos vini né puné njé pajisje té&€ démtuar.

» Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér t& shképutur
pajisjen nga rrjeti elektrik. Higeni kordonin elektrik duke e kapur
gjithmoné nga spina.

» Kur pajisja ose kordoni elektrik éshté i démtuar, shképutni
menjéheré kordonin elektrik ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

» Telefononi shérbimin e klientit. - Fage 28

10
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Riparimet e gabuara jané shkak pér rrezige.
» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar

pér kété géllim.

» Pér riparimin e pajisjes lejohet té€ pérdoren vetém pjesé

kémbimi origjinale.

» Nése démtohet kordoni elekirik i pajisjes, atEheré ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose
nga njé person i ngjashém i kualifikuar, pér té evituar rreziget e

mundshme.

A PARALAJMERIM — Rrezik zjarri!

/A\

Nése tubacionet démtohen, jashté mund té rrjedhé agjenti ftohés i
ndezshém dhe gaze té démshme dhe ato mund té€ marrin flaké.
» Mbani larg nga pajisja burimet e zjarrit dhe té€ ndezjes.

» Ajrosni dhomén.
» Fikni pajisjen. »Fage 16

» Higni spinén e kordonit elektrik ose fikni siguresén né kutiné e

siguresave.

» Telefononi shérbimin e klientit. - Fage 28

2 Shmangia e démeve
materiale

VINI RE

Cepat e rrotave té pajisjes mund té

démtojné dyshemené gjaté

zhvendosjes sé pajisjes.

» Transportojeni pajisjen me njé
karrocé dore.

» Pér zhvendosjen e pajisjes
pérdorni njé mbrojtése pér
dyshemené dhe mos e |évizni né
formé zig-zagu.

Pérdorimi i pajisjes, i bazamentit, |

kasetave ose i dyerve té pajisjes si

sipérfage pér ulje ose sipérfage pér

té hipur lart mund té démtojé

pajisjen.

» Mos shkelni mbi pajisje, mbi
bazament, mbi kaseta ose mbi
dyer ose mos u mbéshtetni tek to.

Pér shkak té ndotjeve me vaj ose

yndyré, pjesét plastike dhe

guarnicionet e dyerve mund té béhen
pOroze.

» Mbani té pastra pa vaj dhe pa
yndyré pjesét plastike dhe
guarnicionet e dyerve.

Pjesét né pajisje prej metali ose me

pamje metalike mund té€ pérmbajné

alumin. Alumini gérryhet nga kontakti
me ushgimet gé pérmbajné acide
dhe ndryshon ngjyré.

» Vendosni né ruajtje ushgimet né
pajisje vetém té paketuara.

11



sq Mbrojtja e mjedisit dhe kursimi

Kur lani né enélarése pjesét e pajimit

ose aksesorét e pajisjes, ato mund té

deformohen ose té ¢ngjyrosen.

» Asnjéheré mos lani né enélarése
pjesét e pajimit dhe aksesorét e
pajisjes.

3 Mbrojtja e mjedisit dhe
kursimi

3.1 Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit jané ekologjike
dhe té riciklueshme.

» Hidhni pjesét e caktuara té
seleksionuara sipas llojit.

3.2 Kursimi i energjisé

Nése i ndigni kéto udhézime, pajisja
juaj harxhon mé pak energji elekitrike.

Zgjedhja e vendit té instalimit

= Mbroni pajisjen nga drita e
drejtpérdrejté e diellit.

= [nstaloni pajisjen mundésisht né
distancé& maksimale nga
rezistencat ngrohése, sobat dhe
burimet e tjera té nxehtésisé:
— Ruani njé distancé 30 mm nga

sobat elektrike ose me gaz.
— Ruani njé distancé 300 mm nga
sobat me nafté ose me gqymyr.

= Ruani njé distancé té vogél
anésore nga muri.

= Mos i mbuloni apo zhvendosni
asnjéheré zgavrat e jashtme té
ajrimit.

Kursimi i energjisé gjaté

pérdorimit

Shénim: Organizimi i pjeséve té

pajimit nuk ka asnjé ndikim né

konsumin e energjisé sé pajisjes.

= Hapni vetém pér pak kohé pajisjen
dhe mbylleni me kujdes.

12

= Mos i mbuloni apo zhvendosni
zgavrat e brendshme té ventilimit
ose zgavrat e jashtme té ajrimit.

= Transportoni ushgimet e blera né
njé canté termike dhe futini shpejt
né pajisje.

= | &rini ushgimet dhe pijet e ngrohta
qé té ftohen, pérpara se t'i futni né
pajisje.

= Pér té shfrytézuar ftohtésiné e
ushgimit t& ngriré, vendoseni
ushgimin e ngriré pér shkrirje né
ndarjen e ftohjes.

= Lini gjithmoné pak hapésiré té liré
midis ushgimit dhe fages sé
pasme.

Paneli i komandimit - modaliteti i
kursimit té energjisé

Kur pajisja nuk pérdoret, paneli i
komandimit kalon automatikisht né
modalitetin e kursimit t& energjisé té
panelit t& komandimit.

Né modalitetin e kursimit t& energjisé
té panelit t&¢ komandimit, niveli i drités
sé panelit t& komandimit ulet dhe
ndrigon shiriti i drités.

Sapo ju pérdorni panelin e
komandimit ose hapni derén,
modaliteti i kursimit t&€ energjisé |
panelit t& komandimit ¢caktivizohet.

Ju mund ta caktivizoni shiritin e drités
para aktivizimit t& modalitetit té&
kursimit t€ energjisé té panelit té
komandimit. = Fage 12

Ndezja e shiritit té drités
» Mbani shtypur 2° + 8° pér 3

sekonda derisa té tingéllojé njé
sinjal akustik.

Fikja e shiritit té drités

» Mbani shtypur 2° + 8° pér 3

sekonda derisa té tingéllojé njé
sinjal akustik.



4 Instalimi dhe lidhja

4.1 Pérmbaijtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni
té gjitha pjesét pér démtime nga
transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

Nése keni ankesa, kontaktoni me
shitésin ose drejtohuni te Shérbimi i
klientit = Fage 28.

Pérmbajtja e dérgesés pérbéhet nga:

= Pajisje e pavarur

Pjesét e pajimit dhe aksesorét'’

Manuali i montimit

Manuali i pérdorimit

Lista e gendrave té shérbimit té

klientit

Fletépalosja e garancisé?

» FEtiketat e energjisé

= |nformacionet pér konsumin e
energjisé elektrike dhe pér
zhurmat

4.2 Kriteret pér vendin e
instalimit

/N PARALAJMERIM -

Rrezik shpérthimi!

Kur pajisja géndron né njé dhomé

shumé té€ vogél, né rast rriedhjeje té

garkut té ftohjes mund té krijohet njé

pérzierje gaz-ajér gé merr flaké.

» Instalojeni pajisjen vetém né njé
dhomé gé ka njé véllim té paktén
1 m® pér ¢cdo 8 g gaz ftohés. Sasia
e gazit ftohés tregohet né etiketén
e tipit.
— "Pajisja”, Fig. n/Faqe 14

Pesha e pajisjes nga fabrika, né
varési t&€ modelit, mund té jeté deri
né 100 kg.

! Sipas pajimit t& pajisjes
2 Jo né té gjitha vendet

Instalimi dhe lidhja sq

Pér t& mbajtur peshén e pajisjes
duhet gé bazamenti poshté saj té jeté
mjaftueshém i géndrueshém.
Bazamenti duhet té jeté i niveluar.
Ky frigorifer éshté parashikuar pér
pérdorim né temperatura ambienti
nga 10°C deri né 43°C.

Pajisja éshté plotésisht funksionale
brenda temperaturés sé lejuar té
dhomés.

Nése do ta vinit né puné pajisjen né
temperatura dhome mé té ftohta,
démtimet né pajisje mund té
pérjashtohen deri né njé temperaturé
dhome prej 5°C.

Instalimi lart dhe poshté dhe Side-
by-Side

Kur déshironi té instaloni 2 pajisje
ftohése sipér njéra-tjetrés ose né
krah té€ njéra-tjetrés, duhet gé midis
pajisjeve té ruani njé distancé
minimumi 150 mm. Pér pajisjet e
zgjedhura éshté i mundur njé instalim
pa distancé minimale. Pér kété pyetni
né dyganin e specializuar ose
arkitektin e kuzhinés.

4.3 Montimi i pajisjes
» Montoni pajisjen sipas manualit té
montimit té ofruar me pajisjen.

4.4 Pérgatitja e pajisjes pér

pérdorimin e paré

1. Higni nga pajisja broshurat e
informacioneve.

2. Higni fletét mbrojtése dhe
siguresat e transportit, p.sh. shiritat
ngjités dhe kartonét.

3. Pastroni pajisjen pér herén e paré.
— Fage 22

13



sq Njohja

4.5 Lidhja elektrike e pajisjes
1. Futni spinén e kordonit elektrik té
pajisjes né prizén né aférsi té

pajisjes.
Té dhénat e lidhjes sé€ pajisjes i
gjeni tek etiketa e parametrave té
tipit.
— "Pajisja". Fig. K/ #AFaqe 14

2. Kontrolloni spinén elektrike pér
géndrimin e duhur.

v Tani pajisja éshté gati pér puné.

5 Njohja

5.1 Pajisja

Ké&tu gjeni njé pasqgyré pérmbledhése
té pjeséve pérbérése té pajisjes.

- Fig. il

Ndarja e ftohjes — Fage 19

E Ndarja e ngrirjes = Fage 20

Ndrigimi

Vrimat e brendshme té ajrimit

Rafti i shisheve —Fage 15"

Termostati i temperaturés (koshi
i ruajties) > Faqge 17

Etiketa e tipit = Fage 28

Koshi i ruajties — Fage 15

Koshi i frutave dhe perimeve me
rregullues té lagéshtisé
—Fage 15

~Mlolf -~

Koshi i ushgimeve té ngrira
— Fage 23

Kémba me rregullim té lartésisé

' Sipas pajimit t& pajisjes
14

Paneli i komandimit = Faqge 74

Rafti i derés pér shishet e
médha — Fage 15

5.2 Paneli i komandimit

Pérmes panelit t& komandimit mund
té caktoni té gjitha funksionet e
pajisjes dhe t& merrni informacion
pér gjendjen e funksionimit.

- Fig. A

Tregon temperaturén e
vendosur né ndarjen e ftohjes
né °C.

Tregon temperaturén e
24| vendosur né ndarjen e ngrirjes
né °C.

Shiriti i drités tregon reagimin
né ményreé vizuale.

alarm fik sinjalin akustik
paralajmérues.

eco aktivizon ose caktivizon
modalitetin e kursimit té
energjisé.

holiday aktivizon ose c¢aktivizon
modalitetin e pushimeve
"holiday".

fresh aktivizon ose ¢aktivizon
modalitetin "Freski".

m ® 3 sec. ndez ose fik pajisjen.

super (Ndarja e ngrirjes)
m aktivizon ose ¢aktivizon Super
ngrirje.

super (Ndarja e ftohjes)
aktivizon ose gaktivizon Super
ftohje.




6 Pjesét

Pajimi pér pajisjen tuaj varet nga
modeli i saj.

6.1 Raftet

Pér t'i ndryshuar raftet sipas nevojés,
ju mund t'i higni raftet dhe t'i
vendosni né njé vend tjetér.

— "Heqgja e raftit", Fage 22

6.2 Rafti i shisheve

Ruani me siguri shishet mbi raftin e
shisheve.

Pér ta ndryshuar raftin e shisheve
sipas nevojés, ju mund ta higni raftin
e shisheve dhe ta vendosni sérish
até né njé vend tjetér.

— "Heqja e raftit", Fage 22

6.3 Koshi i ruajtjes

Né koshin e ruajtjes mbizotérojné
temperatura mé té uléta sesa né
ndarjen e ftohjes. Heré pas here
mund té arrihen temperatura nén
0°C.

Pér té arritur temperatura afér 0°C né
koshin e ruajtjes, vendoseni
temperaturén né ndarjen e ftohjes né
2°C.—Faqe 17

Shfrytézoni temperaturat e uléta né
koshin e ruajtjes pér té ruajtur
ushgime delikate gé prishen shpeijt,
p.sh. peshk, mish dhe sallame.

6.4 Koshi i frutave dhe
perimeve me rregullues té
lagéshtisé

Ruani frutat dhe perimet e freskéta té

papaketuara né koshin e frutave dhe

perimeve.

Frutat dhe perimet e prera vendosini

né ruajtje t&€ mbuluara ose né

paketim hermetik.

Pjesét sq

Népérmijet rregulluesit té lagéshtisé
ju mund té pérshtatni lagéshtiné e
ajrit né koshin e frutave dhe
perimeve. Si rezultat, ju mund t'i ruani
frutat dhe perimet pér kohé mé té
gjaté sesa ruajtja normale.
- Fig. &
Vendosni lagéshtiné e ajrit né koshin
e frutave dhe perimeve sipas llojit
dhe sasisé sé ushgimeve pér ruajtje,
duke shtyré rregulluesin e lagéshtisé:
= Shtyjeni nga brenda pér lagéshti té
ulét té ajrit & pér ruajtjen kryesisht
té frutave, né rast ngarkese té
pérzier ose sasie t&€ madhe.
= Shtyjeni nga jashté pér lagéshti té
larté té ajrit <& pér ruajtien
kryesisht t& perimeve ose né rast
sasie té vogél.

Né varési nga sasia dhe lloji i
ushgimeve né ruajtje, né koshin e
frutave dhe perimeve mund té
krijohet ujé nga kondensimi.
Largoni ujin e kondensuar me njé
peceté té thaté dhe vendosni njé
lagéshti té ulét té ajrit népérmjet
rregulluesit té lagéshtisé.

Né ményré gé té ruhet cilésia dhe
aroma, ruajini frutat dhe perimet e
ndjeshme ndaj té ftohtit jashté
pajisjes né temperatura rreth 8°C
deri né 12°C, si p.sh. ananas,
banane, agrume, kastravecé, kunguj,
speca, domate dhe patate.

6.5 Rafti i derés

Pér ta ndryshuar raftin e derés sipas
nevojés, ju mund ta higni raftin e
derés dhe ta vendosni sérish né njé
vend tjetér.

— "Heqgja e raftit t€ derés”, Fage 22

6.6 Aksesorét

Pé&rdorni vetém aksesoré origjinalé.
Ata jané posacérisht pér pajisjen tuaj.

15



sq Pérdorimi bazé

Aksesorét pér pajisjen tuaj varen nga
modeli i saj.

Rafti i vezéve

Mbajini té sigurta vezét né raftin e
vezéve.

Mbajtésja e shisheve

Mbajtésja e shisheve pengon animin
e shisheve gjaté hapjes dhe mbylljes
sé derés sé pajisjes.

- Fig. A

Kutia e kubave té akullit

Prodhoni kutiné e kubave té akullit
pér té prodhuar kuba akulli.

Prodhimi i kubave té akullit
Pérdorni vetém ujé té pijshém pér
prodhimin e kubave té akullit.

1.

Mbushni kutiné e kubave té akullit
né % me ujé té pijshém dhe
vendoseni né ndarjen e ngrirjes.
Lironi kutiné e kubave té akullit me
njé objekt me majé jo té mprehté,
pér shembull me bisht luge druri.

. Pér té liruar kubat e akullit né

kutiné e akullit, mbajeni
shkurtimisht nén ujé té rrjedhshém
ose tundeni lehté.

7 Pérdorimi bazée

7.1 Ndezja e pajisjes

1.

<
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Lidhni pajisjen me rrjetin elektrik.
—Fage 14

Shénim: Nése pajisja éshté fikur
mé paré népérmjet panelit té
komandimit, mbani shtypur ©

3 sec. pér 3 sekonda.

Tani pajisja &shté gati pér puné.
Pajisja fillon té ftohé.

Tingéllon njé sinjal paralajmérues
dhe treguesi i temperaturés
pulson, sepse ndarja e ngrirjes
éshté akoma shumé e ngrohté.

2. Fikni sinjalin paralajmérues me
alarm.

v "alarm" fiket sapo arrihet
temperatura e vendosur.

3. Vendosni temperaturén gé
déshironi. > Fage 17

7.2 Udhézimet pér pérdorimin

= Pasi e keni ndezur pajisjen, mund
té nevojiten shumé oré derisa
pajisja té arrijé temperaturén e
vendosur.
Mos futni asnjé ushgim né ruajtje
pérpara se té jeté arritur
temperatura e vendosur.

= Faget ballore té trupit nxehen
paksa pérkohésisht. Kjo
parandalon formimin e
kondensimit né zonén e
guarnicionit t& derés.

= Kur mbylini derén, béni kujdes gé
dera t& mos bllokohet nga ushgimi
i vendosur.

= Kur mbylini derén, mund té krijohet
vakuum. Dera mund té hapet
sérish vetém me véshtirési. Pritni
pér nj¢ moment derisa té
balancohet presioni negativ.

= Temperatura né pajisje ndryshon
sipas kushteve té méposhtme:
— Shpeshtésia e hapjeve té

pajisjes
— Sasia e ngarkesés
— Temperatura e ushgimit té ri té
vendosur né ruajtje

— Temperatura e mjedisit
— Rrezatimi i drejtpérdrejté i diellit

7.3 Fikja e pajisjes
» Mbani shtypur © 3 sec. pér 3
sekonda.



7.4 Vendosja e temperaturés

Vendosja e temperaturés né
ndarjen e ftohjes

» Shtypni mbi temperaturén gé
déshironi.
Né ményré gé té arrihet
temperatura e vendosur, shtyni
rregullatorin e temperaturés sé
koshit té ruajtjes né pozicionin 4
nga poshté. = Fage 17
Temperatura e rekomanduar né
ndarjen e ftohjes éshté 4°C.

Vendosja e temperaturés né koshin
e ruajtjes
» Zgjidhni njé nga opsionet:

» Pér ta ulur temperaturén, shtyni
celésin e termostatit lart né
drejtimin "extra cold" (shumé i
ftohté).

» Pér ta rritur temperaturén, shtyni
celésin e termostatit poshté né
drejtimin "cold" (i ftohté).

- Fig. A

Vendosja e temperaturés né

ndarjen e ngrirjes

» Shtypni mbi temperaturén gé
déshironi.
Temperatura e rekomanduar né
ndarjen e ngrirjes éshté —-18°C.

8 Funksionet shtesé

Mésoni se ¢faré funksionesh shtesé
té pérdorshme disponon pajisja juaj.

8.1 Super ftohje

Né Super ftohje ndarja e ftohjes ftoh
ag shumé sa éshté e mundur.
Aktivizojeni Super ftohje pérpara
futjes sé sasive t€ médha té ushgimit
né ndarjen e ftohjes.

Funksionet shtesé sq

Shénim: Kur aktivizohet Super ftohje,
mund té€ ndodhé rritje e nivelit té
zhurmés.

Aktivizimi i Super ftohje

» Shtypni super (Ndarja e ftohjes).
v "super" (Ndarja e ftohjes) ndricon.
Shénim: Pas rreth 6 orésh pajisja
rikthehet né funksionim normal.

Caktivizimi i Super ftohje
» Shtypni super (Ndarja e ftohjes).

8.2 Super ngrirje

Né Super ngrirje ndarja e ngrirjes
ftoh ag shumé sa éshté e mundur.
Aktivizojeni Super ngrirje 4 deri né 6
oré oré pérpara futjes sé njé sasie
ushgimesh mbi 2 kg né ndarjen e
ngrirjes.

Pér té shfrytézuar kapacitetin e
ngrirjes, pérdorni Super ngrirje.

— "Kushtet paraprake pér kapacitetin
e ngrirjes", Fage 20

Shénim: Kur aktivizohet Super
ngrirje, mund té€ ndodhé rritje e nivelit
té zhurmés.

Aktivizimi i Super ngrirje

» Shtypni super (Ndarja e ngrirjes).
v "super" (Ndarja e ngrirjes) ndricon.
Shénim: Pas rreth 54 orésh pajisja
rikthehet né funksionim normal.
Caktivizimi i Super ngrirje

» Shtypni super (Ndarja e ngrirjes).

8.3 Modaliteti i pushimeve
("holiday")

Kur do t&€ mungoni pér kohé té gjaté,

mund ta aktivizoni pajisjen né

modalitetin "Holiday", gé kursen

energji.

17



sq Alarmi

/\ KUJDES -

Rrezik démesh né shéndet!

Kur aktivizohet modaliteti i

pushimeve, temperatura né ndarjen e

ftohjes éshté mé e ngrohté. Pér

shkak té rritjes sé temperaturés

bakteret mund té shtohen dhe

ushqgimet té prishen.

» Mos ruani ushgime né ndarjen e
ftohjes kur aktivizohet modaliteti i
pushimeve.

Pajisja i konverton automatikisht
temperaturat.

Ndarja e ftohjes 14°C

Ndarja e ngrirjes Temperatura nuk
ndryshon

Aktivizimi i modalitetit té
pushimeve

» Shtypni holiday.

v "holiday" ndizet.

Caktivizimi i modalitetit té
pushimeve

» Shtypni holiday.

8.4 Modaliteti i kursimit té
energjisé

Me modalitetin e kursimit t€ energjisé
ju e kaloni pajisjen né funksionim me
kursim energjie.

Pajisja i konverton automatikisht
temperaturat.

Ndarja e ftohjes 8°C

Ndarja e ngrirjes -16°C

Aktivizimi i modalitetit té kursimit
té energjisé

» Shtypni eco.

v "eco" ndizet.

Caktivizimi i modalitetit té
kursimit té energjisé

» Shtypni eco.
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8.5 Modaliteti "Freski"

Pér t'i mbajtur ushgimet té freskéta
pér mé gjaté, ju mund té aktivizoni né
pajisje modalitetin "Freski".

Pajisja i konverton automatikisht
temperaturat.

Ndarja e ftohjes 2°C

Ndarja e ngrirjes Temperatura nuk
ndryshon

Aktivizimi i funksionit "Freski"
» Shtypni fresh.
v "fresh" ndizet.
Caktivizimi i funksionit "Freski"
» Shtypni fresh.

9 Alarmi

9.1 Alarmi i derés

Kur dera e pajisjes géndron hapur
pér kohé té gjaté, ndizet alarmi i
derés.

Tingéllon njé sinjal paralajmérues,
"alarm" pulson, shiriti i drité€s pulson
dhe treguesi i temperaturés i ndarjes
pérkatése pulson.

Fikja e alarmit té derés

» Mbyllni derén e pajisjes ose
shtypni alarm.

v Sinjali paralajmérues fiket.

9.2 Alarmi i temperaturés

Kur temperatura né ndarjen e ngrirjes
éshté e ngrohté, ndizet alarmi i
temperaturés.

Tingéllon njé sinjal paralajmérues,
temperatura e vendosur (ndarja e
ngrirjes), "alarm" dhe shiriti i dritave
pulsojné.



/N KUJDES -

Rrezik démesh né shéndet!

Gjaté shkrirjes bakteret mund té

shtohen dhe ushgimi né ngrirje mund

té prishet.

» Mos i ngrini pérséri ushgimet e
ngrira gé jané té shkrira pjesérisht
ose plotésisht.

» Ngrijini ato sérish vetém pas
zierjes ose skugjes.

» Mos shfrytézoni mé plotésisht
periudhén maksimale té ruajtjes.

Alarmi i temperaturés mund té ndizet

né rastet e méposhtme:

» Pajisja vihet né puné.
Futini ushgimet vetém pasi té jeté
arritur temperatura e vendosur.

= Futen sasi té médha ushqgimi té
freskét.
Pérpara futjes sé sasive t€ médha
té ushqgimit aktivizoni Super ngrirje.

= Dera e ndarjes sé ngrirjes lihet
hapur pér koh& shumé té gjaté.
Kontrolloni nése ushgimet né
ngrirje kané shkriré.

Fikja e alarmit té temperaturés

» Shtypni alarm.
v Sinjali paralajmérues fiket.

10 Ndarja e ftohjes

Né ndarjen e ftohjes mund té ruani
mishin, sallamet, peshkun, produktet
e gqumeéshtit, vezét, ushgimet e
pérgatitura dhe produktet pér pjekje.
Temperatura mund té vendoset nga
2°C deri né 8°C.

Nga ruajtja né té ftohté, ju mund té
ruani ushgime delikate gé prishen
shpejt pér njé kohé té shkurtér deri
né mesatare. Sa mé e ulét té jeté
temperatura, ag mé gjaté géndrojné
té freskéta ushqgimet.

Ndarja e ftohjes sq

10.1 Késhilla pér ruajtjen e
ushqgimeve né ndarjen e
ftohjes

= Vendosni né ruajtie vetém ushgime
té freskéta dhe té padémtuara.

= Vendosni né ruajtje ushgimin né
paketim hermetik ose t& mbuluara.

= Pé&r t€ mos ndikuar né garkullimin
e ajrit dhe pér té€ shmangur
ngrirjen e ushgimeve, Mos |
vendosni ushgimet pérpara
vrimave té brendshme té ajrimit
ose me kontakt direkt né fagen e
pasme.

= Ushgimet dhe pijet € ngrohta |&rini
fillimisht gé té ftohen.

= Mbani parasysh datén e afatit t&
ruajtjes ose datén e konsumimit gé
jepet nga prodhuesi.

10.2 Zonat e ftohtésisé né
ndarjen e ftohjes

Né sajé té garkullimit t& ajrit, né

ndarjen e ftohjes krijohen zona me

ftohtési t& ndryshme.

Zona mé e ftohté

Zona mé e ftohté éshté né koshin e
ruajtjes.

Késhillé: Ruani ushgimet delikate gé
prishen shpejt, p.sh. peshk, sallame
dhe mish, né zonén mé té ftohté.

Zona mé e ngrohté

Zona mé e ngrohté éshté te dera lart
fare.

Késhillé: Ruani kétu ushgimet gé
jané mé pak delikate, si p.sh. djathi
kackavall dhe gjalpi. Djathi e ruan mé
tej aromén e tij, ndérsa gjalpi mbetet
i buté gé té lyhet.
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11 Ndarja e ngrirjes

Né ndarjen e ngrirjes ju mund té
ruani ushgime té ngrira, té& ngrini
ushgimet tuaja dhe té prodhoni akull.
Temperatura mund té€ vendoset nga
-16°C deri né -24°C.

Ruajtja afatgjaté e ushgimeve duhet
kryer né temperatura -18°C ose
edhe mé té uléta.

Népérmijet ruajties né ngrirje, ju mund
té ruani pér kohé té gjaté ushgimet
gé prishen. Temperaturat shumeé té
uléta ngadalésojné ose ndalojné
procesin e prishjes.

11.1 Kapaciteti i ngrirjes
Kapaciteti i ngrirjes tregon se cfaré
sasie ushgimesh mund té ngrihet
plotésisht deri né gendér dhe pér sa
Oré.

Té dhénat pér kapacitetin e ngrirjes i
gjeni né etiketén e tipit.

— "Pajisja", Fig. K/#AAFaqe 14

Kushtet paraprake pér kapacitetin

e ngrirjes

1. Rreth 24 oré pérpara futjes sé
ushgimeve té freskéta, aktivizoni
Super ngrirje.
— "Aktivizimi | Super ngrirje”,
Fage 17

2. Vendosini ushgimet né fillim né
koshin mé té poshtém té
ushgimeve té ngrira.

11.2 Shfrytézimi i ploté i
véllimit té ndarjes sé
ngrirjes

Mésoni sesi té futni né ndarjen e

ngrirjes sasiné maksimale té

mundshme té ushgimit pér ngrirje.
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1. Higni té gjitha pjesét e pajisjes né
ndarjen e ngrirjes. = Fage 22

2. Shtroni ushgimet direkt mbi rafte
dhe mbi bazamentin e ndarjes sé
ngrirjes.

11.3 Késhilla pér ruajtjen e
ushgimeve né ndarjen e
ngrirjes

= Vendosni né ruajtje ushgimin né

paketim hermetik.

= Mos lejoni kontaktin e ushgimit té

freskét pér ngrirje me ushgimet e
ngrira.

= Shpérndajeni ushgimin né njé

shtrirje t€ madhe né koshat e
ushgimeve té ngrira.

= NE ményré gé ajri té qarkullojé pa

pengesa népér pajisje, shtyjeni
deri né fund koshin e ushgimeve
té ngrira.

11.4 Késhilla pér ngrirjen e
ushqgimit té freskét

= Vendosni né ngrirje vetém
ushgime té freskéta dhe me cilési
té pérkryer.

= Ngrijini ushgimet té ndara né
porcione.

= Ushqgimet e pérgatitura jané mé té
pérshtatshme sesa ushgimet gé
konsumohen té€ papérgatitura.

= Pérpara ngrirjes perimet duhen
laré, té copétohen dhe té
pérvélohen né ujé té nxehté.

= Pérpara ngrirjes, frutat duhen laré,
duhen pastruar nga bérthama dhe,
sipas rastit, t& gérohen dhe té
shtohet sheger dhe acid askorbik
éng.

= Ushgime té pérshtatshme pér
ngrirje jané, pér shembull,
produktet pér pjekje, peshku dhe
frutat e detit, mishi, kafshét dhe
shpendét e egér, vezét pa
Iévozhgé, djathi, gjalpi, gjiza,



ushgimet e gatshme dhe mbetjet e
ushgimeve.

= Ushgime té papérshtatshme pér
ngrirje jané, pér shembull, sallata
jeshile, rrepat, vezét me lévozhgé,
rrushi, mollét dhe dardhat e
papérpunuara, kosi, ajka e tharét,
creme fraiche dhe majoneza.

Paketimi i ushqimeve pér ngrirje

Materiali i pérshtatshém i paketimit

dhe lloji i duhur i paketimit ruajné né

masé té konsiderueshme cilésiné e

produktit dhe shmangin djegien nga

ngrirja.

1. Vendosini ushgimet né paketim.

2. Nxirrni jashté ajrin.

3. Mbyllni paketimin né& ményré
hermetike, né€ ményré gé ushqgimi
té mos humbasé shijen ose gé té
mos thahet.

4. Shénoni mbi paketim pérmbaijtjen
dhe datén e vendosjes né ngrirje.

11.5 Afati i ruajtjes sé ushqimit
té ngriré né -18°C

Ushqgimi Koha e
ruajtjes

Peshk, sallam, deri né 6 muaj

ushgime té

pérgatitura, produkte

pér pjekje

Shpendé, mish deri né 8 muaj

Perime, fruta deriné 12
muaj

Kalendari i printuar i ngrirjes tregon
kohén maksimale té ruajties né muaj
né temperaturé -18°C.

Shkrirja  sq

11.6 Metodat pér shkrirjen e
produkteve té ngrira

/\ KUJDES -

Rrezik démesh né shéndet!

Gjaté shkrirjes bakteret mund té

shtohen dhe ushgimi né ngrirje mund

té prishet.

» Mos i ngrini pérséri ushgimet e
ngrira gé jané té shkrira pjesérisht
ose plotésisht.

» Ngrijini ato sérish vetém pas
zierjes ose skugjes.

» Mos shfrytézoni mé plotésisht
periudhén maksimale té ruajtjes.

= Shkrini né ndarjen e ftohjes
ushgimet shtazore, p.sh. peshk,
mish, djathé dhe gjizé.

= Shkrijeni bukén né temperaturén e
ambientit.

= Pérgatitni né mikrovalé, né furré
ose né planin e gatimit ushgimet
pér konsum té menjéhershém.

12 Shkrirja

12.1 Shkrirja né ndarjen e
ftohjes

Ndarja e ftohjes e pajisjes suaj

shkrihet né ményré automatike.

12.2 Shkrirja né ndarjen e
ngrirjes

Né sajé té sistemit plotésisht

automatik "NoFrost", ndarja e ngrirjes

nuk z& akull. Shkrirja nuk éshté e

nevojshme.

13 Pastrimi dhe kujdesi

Pastrimi i vendeve té€ paarritshme
duhet kryer nga shérbimi i klientit.
Pastrimi nga shérbimi i klientit mund
té keté shpenzime.
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sq Pastrimi dhe kujdesi

13.1 Pérgatitja e pajisjes pér

pastrimin

. Fikni pajisjen. = Fage 16

. Shképutni pajisjen nga rrjeti

elektrik.

Higni spinén e kordonit elektrik
ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

3. Higni té gjitha ushgimet dhe
vendosini né ruajtie né njé vend té
ftohté.

Nése ka, vendosni mbi ushgime
pllakat e ftohjes.

4. Higni nga pajisja té gjitha pjesét e
pajimit dhe aksesorét e saj.

— Faqge 22

N =

13.2 Pastrimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM —

Rrezik nga goditja elektrike!

Lagéshtia gé futet brenda mund té

shkaktojé goditje elekitrike.

» Mos pérdorni pastrues me avull
ose pastrues me presion té larté
pér té pastruar pajisjen.

Futja e Iéngjeve te ndricimi, né

elementet e komandimit ose né

vrimat e brendshme té ajrimit mund
té jeté e rrezikshme.

» Uji i shpélarjes nuk duhet té futet
te ndricimi, tek elementet e
komandimit ose né vrimat e
brendshme té ajrimit.

VINI RE

Produktet e papérshtatshme té

pastrimit mund té démtojné

sipérfagen e pajisjes.

» Mos pérdorni tela té forta ose
sfungjeré té ashpér.

» Mos pérdorni mjete pastrimi té
mprehta ose gérryese.

» Mos pérdorni produkte pastrimi gé
pérmbajné shumé alkool.
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Kur lani né enélarése pjesét e pajimit
ose aksesorét e pajisjes, ato mund té
deformohen ose té ¢ngjyrosen.

» Asnjéheré mos lani né enélarése
pjesét e pajimit dhe aksesorét e
pajisjes.

1. Pérgatitni pajisjen pér procesin e
pastrimit. — Fage 22

2. Lani pajisjen, pjesét e pajimit,
pjesét e aksesoréve dhe
guarnicionet e dyerve me njé
peceté té buté, me ujé té vakét
dhe njé detergjent enésh me pH
neutral.

3. Thajeni miré mé pas me njé
peceté té buté e té thaté.

4. Futni né vend pjesét e pajimit.

5. Lidhni pajisjen me rrjetin elektrik.
—Fage 14

6. Vendosni pérséri brenda ushgimet.

13.3 Hegja e pjeséve té pajimit
Nése déshironi gé t'i pastroni miré
pjesét e pajimit, higini ato nga pajisja.
Hegja e raftit
» Térhigeni raftin jashté dhe higeni.
-Fig. 3
Heqja e raftit té derés
» Ngrini lart raftin e derés dhe
higeni.
- Fig.
Hegja e koshit té ruajtjes

1. Térhigeni jashté deri né fund
koshin e ruajtjes.

2. Ngrijeni lart koshin e ruajtjes né
pjesén pérpara @ dhe higeni @.
- Fig. A



Heqja e koshit té frutave dhe
perimeve

1. Térhigni jashté deri né fund koshin
e frutave dhe perimeve.

2. Ngrini lart koshin e frutave dhe
perimeve né pjesén pérpara @ dhe
higeni @.

- Fig. ©1

Heqja e koshit té ushqgimeve té

ngrira

1. Térhigeni jashté deri né fund
koshin e ushgimeve té ngrira.

2. Ngrijeni lart koshin e ushgimeve té
ngrira né pjesén pérpara ® dhe
higeni @.

- Fig. ]

Ménjanimi i defekteve sq

Heqja e kapakut ballor té koshit

Kapakun ballor té koshit né koshin e
frutave dhe perimeve mund ta higni
pPEr pastrim mé té lehté.

» Shtypni grepat anésoré té kapjes
sé koshit @ dhe shképutni
kapakun ballor t&€ koshit nga koshi
me ané té njé lévizjeje rrotulluese
®

— Fig. il

14 Ménjanimi i defekteve

Defektet e lehta né pajisje mund t'i eliminoni edhe veté. Pérdorni informacionet
pér eliminimin e defektieve pérpara se té kontaktoni me shérbimin pér klientin.
Késhtu shmangni shpenzimet e panevojshme.

/N PARALAJMERIM —
Rrezik nga goditja elektrike!

Riparimet e gabuara jané shkak pér rrezige.

» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar pér kété
géllim.

» Pér riparimin e pajisjes lejohet té pérdoren vetém pjesé kémbimi origjinale.

» Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose nga njé person i ngjashém i
kualifikuar, pér té evituar rreziget e mundshme.

Defekti Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk ftoh, Eshté aktivizuar modaliteti i ekspozimit.

treguesit dhe ndricimi 1. Fikni pajisjen. — Fage 16

ndizen. 2. Pritni 2 minuta.

3. Ndizni pérséri pajisjen. = Fage 16

4. Pritni pér 1 minuté dhe mé pas mbani shtypur
super (Ndarja e ftohjes), derisa té tingéllojné 4
sinjale akustike.

5. Kontrolloni pas njé kohe té shkurtér nése pajisja
ftoh.
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sq Meénjanimi i defekteve

Defekti Shkaku dhe zgjidhja e problemeve
Ndricimi LED nuk Jané té mundshme shkage té ndryshme.
funksionon. » Telefononi shérbimin e klientit.

Numrin e shérbimit té klientit e gjeni né listén
shogéruese t€ pikave té shérbimit té klientit.

Frigoriferi ndizet mé
shpesh dhe mé gjaté.

Pajisja éshté hapur shpesh.
» Mos e hapni derén e pajisjes né ményré té
panevojshme.

Zgavrat e jashtme té ajrimit jané mbuluar.
» Higni pengesat nga zgavrat e jashtme té ajrimit.

Nuk éshté defekt. Makinerité moderne ftohése ndizen
shpesh dhe kané nivele t& ndryshme fuqgie pér njé
ftohje sa mé efikase.

EEm

» Higni pengesat nga zgavrat e jashtme té ajrimit.

» Vendoseni pajisjien mundésisht né distancé
maksimale nga rezistencat ngrohése, sobat dhe
burimet e tjera té nxehtésisé. Shmangni rrezatimin e
drejtpérdrejté té diellit mbi pajisje.

» Hapeni derén e pajisjes vetém pér pak kohég, nése
nevojitet.

» Ushgimet dhe pijet e ngrohta Iérini fillimisht gé té
ftohen para se t'i fusni brenda.

Né murin e pasmé té
ndarjes sé ftohjes
formohet njé shtresé
ngrice.

Nuk éshté defekt. Makinerité moderne ftohése ofrojné
njé temperaturé té njétrajtshme né ndarjen e ftohjes.
Muri i pasmé i ndarjes sé ftohjes do té shkrihet
automatikisht.

EEm

[w] %

» Hapeni derén e pajisjes vetém pér pak kohég, nése
nevojitet.

» Paketojeni ushgimin né ményré hermetike ose
mbulojeni até.

» Ushgimet dhe pijet e ngrohta Iérini fillimisht gé té
ftohen para se t'i fusni brenda.

» Lini gjithmoné pak hapésiré midis ushqgimit dhe
mureve té brendshme.
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Ménjanimi i defekteve sq

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Faget anésore té
pajisjes jané té
ngrohta.

Nuk éshté defekt. Népér faget anésore kalojné tuba gé
nxehen gjaté procesit té€ ftohjes. Mobiliet gé prekin
pajisjen nuk démtohen nga nxehtésia.

Nuk &shté i nevojshém asnjé veprim.

Tingéllon njé sinjal
paralajmérues,
treguesi i
temperaturés (ndarja
e ftohjes), "alarm" dhe
shiriti i dritave
pulsojné.

Eshté aktivizuar alarmi
i derés.

Dera e ndarjes sé ftohjes éshté e hapur.
» Mbyllni derén e ndarjes sé ftohjes.

Tingéllon njé sinjal
paralajmérues,
treguesi i
temperaturés (ndarja
e ngrirjes), "alarm"
dhe shiriti i dritave
pulsojné.

Eshté aktivizuar alarmi
i derés.

Dera e ndarjes sé ngrirjes éshté e hapur.
» Mbyllni derén e ndarjes sé ngrirjes.

Tingéllon njé sinjal
paralajmérues,
temperatura e v
vendosur (ndarja e
ngrirjes) dhe "alarm"
dhe shiriti i dritave
pulsojné.

Eshté aktivizuar alarmi
i temperaturés.

Jané té mundshme shkage té ndryshme.
» Shtypni alarm.
Alarmi do té fiket.

Zgavrat e jashtme té ajrimit jané mbuluar.
» Higni pengesat nga zgavrat e jashtme té ajrimit.

Jané futur sasi té médha ushqgimi té freskét.
» Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes.
— "Kapaciteli i ngrirjes", Fage 20

Temperatura e
vendosur nuk arrihet.
Shkrirja plotésisht
automatike nuk
funksionon mé.

Dera e ndarjes sé ngrirjes ka gené hapur pér kohé té
gjaté. Serpentina (krijuesi i ftohtésisé) né sistemin
"NoFrost" ka z&né shumé akull.

Parakushti: Izoloni miré ushgimet e ngrira dhe
vendosini né njé vend té freskét.

1. Fikni pajisjen. = Fage 16

2. Shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.

Higni spinén e kordonit elektrik ose fikni siguresén né
kutiné e siguresave.

3. Largoni nga muri fagen e pasme té pajisjes.
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sq Meénjanimi i defekteve

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Temperatura e
vendosur nuk arrihet, v
Shkrirja plotésisht
automatike nuk
funksionon mé.

4. Hapni derén e pajisjes.
Pas rreth 20 minutash, uji i shkrirjes fillon té rriedhé né
tasin e avullimit né pjesén e pasme té pajisjes.
- Fig. A
5. Pér té& shmangur derdhjen e ujit nga tasi i avullimit,
thitheni ujin e shkrirjes me sfungjer.
Serpentina ka shkriré kur né tasin e avullimit nuk vjen
mé ujé nga shkrirja.
6. Pastroni hapésirén e brendshme té pajisjes.
— Fage 22
7. Ndizni pérséri pajisjen. = Fage 16

Temperatura devijon
shumé nga vlera e
vendosur.

Jané t& mundshme shkage té ndryshme.

1. Fikni pajisjen. = Fage 16

2. Ndizni pérséri pajisjen pas rreth 5 minutash.
—Fage 16

» Kur temperatura éshté shumé e ngrohté, kontrolloni
sérish temperaturén pas disa orésh.

» Kur temperatura éshté shumé e ftohté, kontrolloni
sérish temperaturén né ditén mé pas.

Mbi sipérfagen e
pajisjes dhe né raftet
brenda pajisjes
formohet ujé nga
kondensimi.

Uji gé pérmban ajri i ngrohté dhe i lagésht

kondensohet né sipérfaget e ftohta té€ pajisjes.

1. Fshini ujin e shkrirjes me njé lecké té buté e té thaté.

2. Hapeni pajisjen sa mé shkurt gé té jeté e mundur.

3. Sigurohuni gé pajisja éshté gjithmoné e mbyllur sic
duhet.

Pajisja gumézhin,
férshéllen, zukat,
gurgullon, klikon ose
kércet.

Nuk éshté defekt. Njé motor éshté duke punuar, p.sh.
grupi i ftohjes, ventilatori. Gazi i ftohjes garkullon népér
tuba. Motori, celési ose elektrovalvulat ndizen ose
fiken. Kryhet shkrirja automatike.

Nuk éshté i nevojshém asnjé veprim.

Pajisja bén zhurma.

E4EE

Pajisja nuk éshté e niveluar.
» Niveloni pajisjen me ndihmén e njé niveli me Iéng
dhe t& kEmbéve me fileté.

Pajisja nuk géndron e liré.
» Respektoni distancat minimale pér pajisjen.

Pjesét e pajimit IEkunden ose ngecin.
» Kontrolloni pjesét e hegshme té pajimit dhe
vendosini ato sérish né vend.

Shishet ose enét prekin me njéra-tjetrén.
» Ndani nga njéra-tjetra shishet ose enét.

Eshté aktivizuar Super ngrirje.
Nuk €shté i nevojshém asnjé veprim.
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14.1 Ndérprerja e energjisé
Gjaté njé ndérprerjeje té energjisé
elektrike temperatura né pajisje rritet,
késhtu gé si rezultat shkurtohet koha
e ruajtjes dhe cilésia e ushgimeve té
ngrira ulet.

Né seksionin e té dhénave teknike né
fagen toné té internetit do té€ gjeni
kohén e ruajtjes sé€ ushgimeve té
ngrira né rast té njé defekti.

Shénime

= Gjaté njé ndérprerjeje té energjisé
elektrike hapeni mundésisht sa mé
rrallé pajisjen dhe mos futni
brenda saj ushgime té tjera.

= Kontrolloni cilésiné e ushgimit
direkt pas ndérprerjes sé
energjisé.

— Hidheni ushgimin e ngriré gé ka
shkriré dhe éshté mé i ngrohté
se 5°C.

— Zieni ose skugni ushgimin e
ngriré gé ka shkriré paksa dhe
mé pas konsumojeni ose
vendoseni até sérish né ngrirje.

14.2 Kryerja e vetétestimit té
pajisjes

Pajisja juaj disponon njé funksion

vetétestimi té saj, i cili tregon

problemet dhe gé mund té eliminojé

nevojén e shérbimit té klientit.

1. Fikni pajisjen. = Fage 16

2. Shképutni pajisjen nga rrjeti
elektrik.
Higni spinén e kordonit elektrik
ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

3. Kryeni pérséri lidhjen elekirike té
pajisjes pas 5 minutash.
—Faqge 14

4. Njé minuté pas ndezjes, mbani
shtypur super (Ndarja e ftohjes)

Ruajtja dhe hedhja sq

pér 3 deri né 5 sekonda, derisa té
tingéllojé njé sinjal akustik.

v Kur pas pérfundimit té vetétestimit
té pajisjes tingéllojné 2 sinjale
akustike dhe treguesi i
temperaturés tregon temperaturén
e vendosur, sensorét e
temperaturés sé pajisjes suaj jané
né rregull. Pajisja kalon né
funksionim normal.

v Kur pas pérfundimit té vetétestimit
té pajisjes tingéllojné 5 sinjale
akustike dhe treguesit LED té
trequesit té temperaturés ndricojné
me nivel t& ndryshém drite, njoftoni
shérbimin e klientit. Treguesi LED
orientojné shérbimin e klientit me
udhézime pér defektin ekzistues.

15 Ruajtja dhe hedhja

15.1 Nxjerrja e pajisjes jashté
pune
1. Fikni pajisjen. = Fage 16
2. Shképutni pajisjen nga rrjeti
elektrik.
Higni spinén e kordonit elektrik
ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.
. Higni té gjitha ushgimet.
. Pastroni pajisjen. — Fage 22
5. Pér té garantuar ajrimin €
hapésirés sé brendshme, |€reni
pajisjen hapur.

F ]

15.2 Hedhja e pajisjes sé vjetér
Me hedhjen e pajisjeve né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin mund té
rifitohen |éndé té para té€ vlefshme.
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sq Shérbimi i klientit

/\ PARALAJMERIM -

Rrezik démesh né shéndet!

Fémijét mund té bllokohen brenda né

pajisje dhe té rrezikojné jetén.

» Mos i higni raftet dhe kutité nga
pajisja pér té penguar gé fémijét té
futen brenda.

» Mbani larg fémijét nga pajisja jo né
gjendje pune.

/N PARALAJMERIM -

Rrezik zjarri!

Nése tubacionet jané t& démtuara,

mund té clirohet freon i ndezshém

dhe gaze t€ démshme e t€ marrin

flaké.

» Mos démtoni izolimin dhe tubat e
garkut té freonit.

1. Shképutni spinén e kordonit

elektrik.

. Pritni kordonin elektrik.

3. Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale
té hedhjes mund té merret nga
shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore t&€ komunés
ose qytetit.

N

16 Shérbimi i klientit

Informacionet e detajuara rreth
kohézgjatjes sé garancisé dhe
kushteve té garancisé né vendin tuaj
i gjeni pérmes kodit QR né
dokumentin bashkéngjitur kontakteve
té shérbimit dhe kushteve té
garancisé, te shérbimi yné i klientit,
shitési juaj ose né fagen toné té
internetit.

Nése kontaktoni shérbimin e klientit,
ju nevojitet numri i produktit (E-Nr.)
dhe numri i prodhimit (FD) i pajisjes
suaj.
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Té dhénat e kontaktit t& shérbimit té
klientit i gjeni pérmes kodit QR né
dokumentin bashkéngjitur kontakteve
té shérbimit dhe kushteve té
garancisé ose né fagen toné té
internetit.

16.1 Numri i produktit (E-Nr.)
dhe numri i prodhimit
(FD)

Numrin e produktit (E-Nr.) dhe numrin

e prodhimit (FD) e gjeni né tabelén e

modelit té pajisjes.

— "Pajisja”, Fig. n/Faqe 14

Ju mund t'i mbani shénim kéto té

dhéna, pér t'i gjetur shpejt pérséri té

dhénat e pajisjes dhe numrin e

telefonit té kujdesit pér klientin.

17 Té dhéna teknike

Lloji i gazit ftohés, véllimi i
shfrytézueshém dhe specifikimet e
tiera teknike i gjeni né etiketén e tipit.
— "Pajisja”, Fig. n/ﬂFaqe 14
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1 Bezbednost

Pridrzavajte se sledecih sigurnosnih napomena.

1.1 Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

m Ukoliko postoji oStecenje nastalo tokom transporta, nemojte da
prikljuCujete ureda,.

1.2 Namenska upotreba

Uredaj koristite samo:

m 7a hladenje i zamrzavanje namirnica i za pripremu kockica leda.

® U privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima kué¢nog
okruzenija.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

1.3 Ogranic¢enje kruga korisnika

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili
znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucCene za
bezbedno koriS¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome
postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.
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1.4 Bezbedan transport

/N UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Zbog velike tezine uredaja, prilikom podizanja moze doci do po-
vreda.

» Nemojte sami da podizete ureda.

1.5 Bezbedna instalacija

/N UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

NestruCne instalacije su opasne.

» Uredaj sme da se prikljuci i upotrebljava samo u skladu sa po-
dacima na plocici sa oznakom tipa.

» Uredaj se moze povezati na mrezu naizmenicne struje samo po-
mocu pravilno ugradene uti¢nice sa uzemljenjem.

» Uverite se da je sistem uzemljenja ku¢ne elektriCne instalacije
instaliran u skladu sa propisima.

» Uredaj nikad ne sme da se napaja putem eksternog sklopnog
uredaja npr. sata za austomatsko ukljucivanje ili daljinskog
upravljanja.

» Kada je uredaj ugraden, mrezni prekida¢ mreznog priklju¢nog
voda mora da bude dostupan ili, ukoliko slobodan pristup nije
moguc, u fiksno sprovedenoj elektricnoj instalaciji se mora ugra-
diti mehanizam za razdvajanje, u skladu sa uslovima instalacije.

» Prilikom postavljanja uredaja vodite racuna da se mrezni pri-
KljuCni vod ne zaglavi ili oSteti.

Ostecena izolacija mreznog priklju¢nog voda predstavlja izvor

opasnosti.

» Mrezni prikljucni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa
izvorima toplote.

/N UPOZORENJE - Opasnost od eksplozije!

Ako su ventilacioni otvori uredaja zatvoreni, ukoliko dode do cure-

nja iz rashladnog kruznog toga, moze nastati zapaljiva meSavina

gasa i vazduha.

» Nemojte zatvarati ventilacione otvore na kucistu uredaja ili
ugradnom kucistu.
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/N UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Upotreba produzenog kabla za napajanje i nedozvoljenih adapte-

ra predstavlja izvor opasnosti.

» Nemojte da upotrebljavate produzni kabl ili letve sa viSestrukim
utiCnicama.

» Upotrebljavajte samo adaptere i mrezne priklju¢ne kablove koje
je odobrio proizvodac.

» Ako je mrezni prikljucni kabl prekratak, a duzi mrezni prikljucni
kabl nije na raspolaganju, obratite se stru¢nom elektriCaru kako
biste prilagodili ku¢nu instalaciju.

Prenosive letve sa visestrukim utiCnicama ili strujni adapteri mogu

da se pregreju i da izazovu pozar.

» Prenosive letve sa viSestrukim utiCnicama ili strujne adaptere
nemojte pozicionirati na zadnjoj strani uredaja.

1.6 Bezbedna upotreba

/N UPOZORENJE — Opasnost od strujnog udara!

Vlaga koja je prodrla unutra moze da prouzrokuje strujni udar.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i vlazi.

» Za Cisc¢enje uredaja nemojte da koristite istaC na paru ili Cistac
pod visokim pritiskom.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi preko glave ili da

se njime umotaju, pa da se tako uguse.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa ambalaznim ma-
terijalom.

Deca bi mogla da udahnu i usisaju odn. progutaju sitne delove i

da se na taj nacin uguse.

» Drzite sitne delove van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa sitnim delovima.
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/N UPOZORENJE - Opasnost od eksplozije!

Usled oStecCenja rashladnog kruga moze da iscuri rashladno sred-

stvo i da eksplodira.

» Za ubrzanje procesa otapanja nemojte koristiti druga mehanic-
ka sredstva ili druga sredstva osim ona koja je proizvodac pre-
porucio.

» Namirnice koje su se zaledile uz nesto odvojite tupim predme-
tom, npr. drSkom drvene kasike.

Proizvodi sa zapaljivim gasovima, npr. sprej, i eksplozivhe materije

mogu da eksplodiraju.

» U uredaju je zabranjeno Cuvanje proizvoda sa zapaljivim gasovi-
ma i eksplozivnim materijama.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od pozara!

Elektri¢ni uredaji unutar uredaja, npr. grejaci ili elektricni aparati za
pripremu leda, mogu da izazovu pozar.

» Unutar uredaja ne smeju da rade elektricni uredaji.

&\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Moze da dode do pucanja posuda sa gaziranim pi¢ima.

» U pregradi za zamrzavanje nemojte da Cuvate posude sa gazi-
ranim pic¢ima.

Povreda ociju usled curenja zapaljivog rashladnog sredstva i Stet-

nih gasova.

» Ne osStecujte cevi cirkulacionog kruga rashladnog sredstva niti
izolaciju.

Uredaj moze da se prevrne.

» Nemojte se penjati ili oslanjati na postolje, elemente za izvlaCe-
nje ili vrata.

/N UPOZORENJE - Opasnost od opekotina!
Pojedinacni delovi zadnjeg dela uredaja se zagrevaju tokom rada.
» Nikada nemojte da dodirujete vrele delove.

/N UPOZORENJE - Opasnost od promrzlina!

Kontakt sa zamrznutim namirnicama i hladnim povrSinama moze

da prouzrokuje opekotine usled hladnoce.

» Zamrznute namirnice nemoijte stavljati u usta odmah nakon va-
denja iz pregrade za zamrzavanje.
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» |zbegavajte duzi dodir koze sa zamrznutim namirnicama, ledom
i povrSinama u pregradi za zamrzavanje.

/N OPREZ - Opasnost od ugrozavanja zdravlja!

Kako biste izbegli kontaminaciju namirnica morate postovati sle-

deca uputstva.

» Kada se vrata otvore na duze vreme, moze doci do znatnog po-
rasta temperature u pregradama uredaja.

» Redovno Cistite povrSine koje mogu doci u dodir sa namirnica-
ma i pristupacnim odvodnim sistemima.

» Sirovo meso i ribu drzite u adekvatnim posudama u frizideru ta-
ko da ne dodiruje druge namirnice ili da ne kaplje na njih.

» Ukoliko je frizider/zamrzivaC¢ duze vreme prazan, ureda;j iskljuci-
te, otopite, odistite i ostavite vrata otvorena kako ne bi doSlo do
pojave budi.

Delovi uredaja od metala ili sa metalnim izgledom mogu da sadr-

ze aluminijum. Kada kisele namirnice dodu u kontakt sa aluminiju-

mom, joni aluminijuma mogu da predu na namirnice.

» Kontaminirane namirnice nemojte jesti.

1.7 Ostecéen uredaj

/N UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Osteceni ureda;j ili osteceni mrezni prikljucni vod predstavljaju

izvor opasnosti.

» Nikad nemojte upotrebljavati ostec¢eni ureda,;.

» Nikada nemojte povlaciti mrezni prikljucni vod da biste razdvojili
uredaj sa strujne mreze. Uvek povlacite mrezni utikaC mreznog
prikljuénog voda.

» Ukoliko je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod ostecen, odmah izvuci-
te mrezni utika¢ mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac
u kutiji sa osiguracima.

» Pozovite korisnicki servis. —» Stranica 51

Nestruéne popravke su opasne.

» Samo za to obuceno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na
uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski
delovi.
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» Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oStecenog mreznog pri-
kljucnog voda uredaja mora da izvrSi proizvodac, korisnicka slu-
zba ili osoba sa slicnim kvalifikacijama.

/N UPOZORENJE — Opasnost od pozara!

Ukoliko su cevi oste¢ene, mogu da iscure zapljivo rashladno sred-

stvo i Stetni gasovi i da se zapale.
Vatru i izvore paljenja ne priblizavajte uredaju.

v

Provetrite prostoriju.

v vy

gurac¢ u kutiji sa osiguracima.

v

IskljuCite uredaj. — Stranica 40
lzvucite mrezni utikaC mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osi-

2 lzbegavanje materijal-
nih steta

PAZNJA

Zaglavljivanje toCki¢a uredaja moze

da osteti pod kada pomerate ureda,.

» Uredaj transportujte ru¢nim kolici-
ma.

» Prilikom pomeranja uredaja koristi-
te zastitu za pod i ne vrsite cik-cak
pokrete.

Koris¢enjem uredaja, postolja, eleme-

nata za izvladenje ili vrata kao povrsi-

ne za sedenje ili penjanje, uredaj se
moze ostetiti.

» Nemojte se penjati ili oslanjati na
uredaj, postolje, elemente za izvla-
cenje ili vrata.

Usled zaprljanja uljem ili masnoc¢om,

plasticni delovi i zaptivke vrata mogu

da postanu porozni.

» Plasti¢ne delove i zaptivke vrata
odrzavajte u Cistom stanju tako da
budu bez masti i ulja.

Delovi uredaja od metala ili sa metal-

nim izgledom mogu da sadrze alumi-

Pozovite korisniCki servis. —» Stranica 51

nijum. Aluminijum u kontaktu sa kise-

lim namirnicama korodira i menja bo-

ju.

» Namirnice koje Cuvate u uredaju
zapakuijte.

Ukoliko delove opreme i pribor pere-

te u masini za sudove, oni mogu da

se deformisu ili promene boju.

» Delove opreme i pribor nikada ne-
moijte prati u masini za sudove.

3 Zastita zivotne sredine
i Stednja
3.1 Odlaganje ambalaze u ot-

pad

Ambalazni materijal je ekoloski i mo-
Ze se iznova Kkoristiti.

» Pojedinacne sastavne delove odlo-
zite u otpad odvojene po vrstama.

3.2 Stednja energije
Ako se pridrzavate ovih napomena,
va$ uredaj ¢e troSiti manje struje.
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Izbor mesta postavke

= Uredaj zastitite od direktnog zrade-
nja sunca.
= Uredaj postavite na §to veéem ra-

stojanju od grejnih tela, Sporeta i

ostalih izvora toplote:

— Ostvarite 30 mm odstojanja od
elektriénih Sporeta ili Sporeta na
gas.

— Ostvarite 300 mm odstojanja od
Sporeta na loz-ulje ili ugalj.

= QOstvarite malo boc¢no rastojanje ka
zidu.

= Nikada ne prekrivajte ventilacione
otvore i ne stavljajte nista ispred
njih.

Stednja energije prilikom korisée-

nja

Napomena: Raspored delova opre-

me nema nikakvog uticaja na potro-

Snju energije uredaja.

= Uredaj samo kratko otvorite i pa-
zljivo ga zatvorite.

= Nemojte nikada pokrivati ili zatva-
rati otvore za ventilaciju ili spolja-

Snje ventilacione otvore.

= Kupljene namirnice transportujte u
rashladnoj torbi i brzo ih stavite u
uredaj.

= Pre skladiStenja ostavite tople na-
mirnice i napitke da se ohlade.

= Da biste iskoristili hladnodu zamr-
znutih namirnica, stavite zamrznute
namirnice u pregradu za hladenje
da se odlede.

= [zmedu namirnica i zadnjeg zida
uvek ostavite malo slobodnog me-
sta.

' U zavisnosti od opremljenosti uredaja
36

Rezim komandnog polja za sted-
hju energije

Kada uredaj ne koristite, komandno
polje automatski prelazi u rezim za
Stednju energije.

U rezimu komandnog polja za sted-
nju energije se smanjuje osvetljenost
komandnog polja, a svetleca traka
svetli.

Kada ponovo koristite komandno po-
lie ili otvorite vrata, rezim komandnog
polja za Stednju energije se deaktivi-
ra.

Mozete da iskljucite svetlecu traku
pre ukljudivanja rezima komandnog
polja za Stednju energije.

— Stranica 36

Ukljuéivanje svetlosne trake

» Drzite 2° + 8° 3 sekunde pritisnu-
to, dok se ne oglasi zvucni signal.

Isklju€ivanje svetlosne trake

» Drzite 2° + 8° 3 sekunde pritisnu-
to, dok se ne oglasi zvucni signal.

4 Postavljanje i prikljuci-
vanje

4.1 Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve
delove, da li imaju transportna oste-
¢enja i da li je isporuka potpuna.
Ako imate primedbe, obratite se pro-
davcu kod kojeg ste kupili uredaj ili
se obratite nasoj korisni¢koj sluzbi

— Siranica 51.

Obim isporuke se sastoji od sledecih
delova:

= Samostojeci uredaj

= Oprema i pribor’

= Uputstvo za montazu



Uputstvo za upotrebu

Spisak korisniCkih servisa
Garantni list'

Energetska etiketa

Informacije o potrosnji energije i
buci

4.2 Kriterijumi za mesto po-
stavke

/N UPOZORENJE -

Opasnost od eksplozije!

Ukoliko uredaj stoji u maloj prostoriji,

ukoliko dode do curenja iz rashlad-

nog kruznog toka moze nastati zapa-
liiva meSavina od gasa i vazduha.

» Uredaj postavite samo u prostoriji
koja ima zapreminu od 1 m® na sv-
kih 8 g rashladnog sredstva. Kolici-
na rashladnog sredstva se nalazi
na tipskoj plogici.

— "Uredaj", SI. K/#AStranica 38

U zavisnosti od modela, fabri¢ka tezi-
na uredaja moze da iznosi do

100 kg.

Podloga mora da bude dovoljno sta-
bilna kako bi mogla da nosi tezinu
uredaja.

Podloga mora da bude ravna.

Ovaj rashladni uredaj je namenjen za
upotrebu na temperaturama u okru-
zenju od 10 °C do 43 °C.

Uredaj je funkcionalan unutar dozvo-
lienog opsega temperature u prosto-
riji.

Ako se uredaj upotrebljava pri nizim
temperaturama u prostoriji, oStec¢enja
uredaja mogu da se iskljuCe sve do
temperature u prostoriji od 5 °C.

Postavka Over and Under i Side-
by-Side

Ako Zelite da postavite 2 rashladna
uredaja jedan iznad ili pored drugog,

' Nije dostupno u svim zemljama

Upoznavanje sa uredajem sr

odstojanje izmedu uredaja mora da
bude najmanje 150 mm. Za pojedine
uredaje je moguce postavljanje bez
minimalnog rastojanja. O tome pitajte
prodavca ili planera kuhinja.

4.3 Montaza uredaja

» Uredaj montirajte prema priloze-
nom uputstvu za montazu.

4.4 Priprema uredaja za prvu
upotrebu

1. Izvadite informativni materijal.

2. Uklonite zastitne folije i osigurace
za transport, npr. lepljive trake i
karton.

3. Ocistite uredaj prvi put.

— Stranica 45

4.5 Elektriéno prikljuéivanje
uredaja

1. Mrezni utika¢ mreznog priklju¢nog
voda uredaja utaknite u uti¢nicu u
blizini uredaja.
Podaci o priklju€ivanju nalaze se
na plodici sa oznakom tipa.
— "Uredaj", SI. | /#AStranica 38

2. Proverite da li mrezni utika¢ ¢vrsto
naleze.

v Uredaj je sada spreman za rad.

5 Upoznavanje sa ureda-
jem
5.1 Uredaj

Ovde cCete naci pregled sastavnih de-
lova uredaja.

1]

Pregrada za hladenje
— Stranica 43
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E Pregrada za zamrzavanje
— Siranica 43

m holiday ukljucuje ili iskljuCuje re-
zim za godisnji odmor.

Osvetlienje

Unutrasniji ventilacioni otvori

Pregrada za flase
— Stranica 38"

Regulator temperature (posuda
za skladistenje) — Stranica 40

fresh ukljucuje ili iskljuCuje re-
Zim za svezinu.

ﬂ ® 3 sec. ukljucuje ili iskljuuje
uredaj.
super (pregrada za zamrzava-
nje) ukljucuje ili iskljuuje Super
zamrzavanje.

Tipska plogica — Stranica 51

m Posuda za skladistenje
— Stranica 38

Posuda za voce i povrée sa re-
gulatorom vlaznosti
— Siranica 39

Posuda za zamrznute namirnice
— Stranica 46

Nogar sa navojem

Komandno polje — Stranica 38

HE8 &
o

1 Polica za vrata za velike povrsi-
ne — Stranica 39

1

5.2 Komandno polje
Preko komandnog polja mozete da

podesite sve funkcije uredaja i da do-
bijate informacije o radnom stanju.

~S.A

Prikazuje podesenu temperaturu
pregrade za hladenje u °C.

Prikazuje podesenu temperaturu
pregrade za zamrzavanje u °C.

Svetlosna traka pruza opti¢ku
povratnu informaciju.

alarm iskljuéuje zvuéno upozo-
renje.

288 8E

eco ukljucuje ili iskljuGuje rezim
za Stednju energije.

' U zavisnosti od opremljenosti uredaja
38

super (pregrada za hladenje)
uklju&uie ili iskljuéuje Super hla-
denje.

6 Oprema

Oprema vaSeg uredaja zavisi od mo-
dela.

6.1 Polica za odlaganje

Kako biste police za odlaganje me-
njali prema vasim potrebama, mozete
da izvadite policu i ponovo je postavi-
te na drugom mestu.

— "Vadenje police za odlaganje’,
Stranica 46

6.2 Pregrada za flase

FlaSe skladistite, na sigurno, u pre-
gradu za flaSe.

Kako biste policu za flaSe menjali
prema vasim potrebama, moZete da
izvadite policu za flaSe i ponovo je
postavite na drugom mestu.

— "Vadenje police za odlaganje”,
Stranica 46

6.3 Posuda za skladistenje

U posudi za skladistenje vladaju nize
temperature nego u pregradi za hla-
denje. Temperature mogu povreme-
no dosegnuti vrednosti ispod 0 °C.



Kako bi se postigle temperature blizu
0 °C u posudi za skladistenje, tempe-
raturu pregrade za hladenje podesite
na 2 °C. — Sfranica 40

Nize temperature u posudi za skladi-
Stenje iskoristite za drzanje lako kvar-
ljivih namirnica, npr. ribe, mesa i su-
homesnatih proizvoda.

6.4 Posuda za voce i povrcée sa
regulatorom vilaznosti

Sveze vode i povrée drzite nezapako-
vano u posudi za voce i povrce.
IseCeno voce i povrée Cuvajte pokri-
veno ili hermeticki zatvoreno.

Preko regulatora vlaznosti moze da

se podesi vlaznost vazduha u posudi

za voce i povrée. Na taj nadin sveze
voce i povrée mozete da Cuvate duze
nego inace.

-S.H

PodeSavanje vlaznosti vazduha u po-

sudi za vode i povrée u skladu sa vr-

stom i koli¢inom namirnica koje treba
skladistiti pomoc¢u pomeranja regula-
tora za vlaznost:

» Za nisku vlaznost vazduha & kod
skladistenja pretezno voca, skladi-
Stenja mleka ili velikog opterec¢enja
prevucite prstom ka unutra.

» Za visoku vlaznost vazduha <<
kod skladiStenja pretezno povrca
ili malog opterecenja prevucite pr-
stom ka spolja.

U zavisnosti od koliCine i vrste uloze-

nih namirnica, u posudi za voce i po-

vrée se moze pojaviti kondenzat.

Kondenzat obriSite suvom krpom i

pomocu regulatora vlaznosti podesite

nisku vlaznost vazduha.

Kako bi se oduvali kvalitet i aroma,

voce i povrée koje je osetljivo na ni-

ske temperature drzite van uredaja
na temperaturama od otprilike 8 °C
do 12 °C, npr. ananas, banane, citru-

Oprema sr

sno voce, krastavac, tikvice, paprika,
paradajz i krompir.

6.5 Polica za vrata

Kako biste policu za vrata menjali
prema vasim potrebama, mozete da
izvadite policu za vrata i ponovo je
postavite na drugom mestu.

— "Vadenje police za vrata”,
Stranica 46

6.6 Pribor

Koristite originalni pribor. On je speci-
jalno prilagoden za vas uredaj.

Pribor za va$ uredaj zavisi od mode-
la.

Pregrada za jaja
Jaja &uvajte na sigurnom u pregradi
za jaja.

Drza¢ za flase

Drzacd za flaSe spreCava da se flase
prevrnu kada otvarate ili zatvarate
vrata.

~s.d

Posuda za kockice leda

Koristite posudu za kockice leda da
napravite kockice leda.

Pravljenje kockica leda

Za pripremu kockica leda koristite is-

kljuCivo vodu za pice.

1. % posude za kockice leda napuni-
te pijacom vodom i stavite posudu
u pregradu za zamrzavanje.
Posudu za kockice leda koja se
zaledila odvojite tupim predmetom,
npr. drSkom drvene kasike.

2. Za odvajanje kockica leda, posudu
za kockice leda kratko stavite is-
pod tekuce vode ili je blago zao-
krenite.
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7 Osnovno rukovanje

7.1 Ukljuéivanje uredaja

1. Uredaj prikljucite na struju.
— Stranica 37
Napomena: Ukoliko je uredaj pret-
hodno iskljucen preko komandnog
polja, drzite ©® 3 sec. pritisnuto na
3 sekundi.

v Uredaj je sada spreman za rad.

Uredaj pocinje da hladi.

v OglaSava se zvuk opozorenja i pri-
kaz temperature treperi, jer je pre-
grada za zamrzavanje joS suviSe
topla.

2. Iskljugite zvu€no upozorenje pomo-
¢u alarm.

v Kad se dostigne podeSena tempe-
ratura, "alarm" se gasi.

3. Podesite zeljenu temperaturu.

— Stranica 40

<

7.2 Napomene za rad

s Kada ukljugite uredaj, potrebno je i
do nekoliko sati za postizanje po-
deSene temperature.

Namirnice nemoijte skladistiti pre
nego Sto se postigne podeSena
temperatura.

= Prednje strane kudista se kratko-
rocno zagrevaju u neznatnoj meri.
Time se spreCava stvaranje kon-
denzata u podrudju zaptivke vrata.

= Prilikom zatvaranja vrata vodite ra-
¢una da vrata nisu blokirana na-
mirnicama.

= Kada zatvorite vrata, moze nastati
potpritisak. Vrata mogu samo te-
Sko ponovo da se otvore. Sadekaj-
te momenat dok se potpritisak ne
ujednadi.

s Temperatura u uredaju se razlikuje
usled sledecih uslova:

— UcCestalost otvaranja uredaja
- Koli¢ina za punjenje
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— Temperatura svezih namirnica
koje ste stavili u uredaj
Temperatura okruzenja
Direktno suncevo zracenje

7.3 Iskljucivanje uredaja

» Drzite pritisnuto @ 3 sec. na 3 se-
kunde.

7.4 PodesSavanje temperature

Podesavanje temperature pregra-
de za hladenje

» Pritisnite na zeljenu temperaturu.
Za postizanje podeSene tempera-
ture, regulator temperature posude
za odlaganje pomerite na polozaj
5 odozdo. — Stranica 40
Preporucena temperatura u pre-
gradi za hladenje iznosi 4 °C.

Podesavanje temperature posude
za skladistenje

» |zaberite jednu od sledecih opcija:
» Da biste snizili temperaturu, re-
gulator temperature pomerite
nagore u smeru "extra cold".
» Da biste povecali temperaturu,
regulator temperature pomerite
nadole u smeru "cold".

s 2

Podesavanje temperature pregra-
de za zamrzavanje

» Pritisnite na zeljenu temperaturu.
Preporucena temperatura u pre-
gradi za zamrzavanje iznosi
-18 °C.

8 Dodatne funkcije

Saznajte kojim dodatnim funkcijama
koje se mogu podeSavati raspolaze
vas uredaj.



8.1 Super hladenje

Kod Super hladenje, pregrada za hla-
denje se hladi u §to ve¢oj mogucoj
meri.

Ukljugite Super hladenje pre skladi-
Stenja velikih koli¢ina namirnica u
pregradu za hladenje.

Napomena: Kada je uklju¢eno Super

hladenje, moze dodi do pojacane bu-

ke.

Ukljuéivanje Super hladenje

» Pritisnite super (pregrada za hla-
denje).

v "super" (pregrada za hladenje)
svetli.

Napomena: Uredaj se prebacuje na
normalni rezim rada nakon otpr. 6 sa-
ti.

Isklju€ivanje Super hladenje

» Pritisnite super (pregrada za hla-
denje).

8.2 Super zamrzavanje

Pregrada za zamrzavanje se kod Su-
per zamrzavanje hladi u Sto vecoj
mogucoj meri.

Ukljucite Super zamrzavanje 4 do

6 sati pre skladistenja koliCine namir-
nica vece od 2 kg u pregradu za za-
mrzavanje.

Kako biste iskoristili kapacitet zamr-
zavanja, koristite Super zamrzavanje.
— "Preduslovi za kapacitet zamrzava-
nja", Stranica 43

Napomena: Kada je uklju¢eno Super
zamrzavanje, moze dodi do pojacane
buke.

Uklju€ivanje Super zamrzavanje

» Pritisnite super (pregrada za zamr-
zavanje).

v "super" (pregrada za zamrzavanje)
svetli.

Dodatne funkcije sr

Napomena: Uredaj se prebacuje na
normalni rezim rada nakon otpr.
54 sati.

Iskljuéivanje Super zamrzavanje

» Pritisnite super (pregrada za zamr-
zavanje).

8.3 Rezim za godisnji odmor
Kada ste duZe odsutni, na uredaju
mozete da ukljudite rezim za godisnji
odmor koji §tedi energiju.

/\ OPREZ -

Opasnost od ugrozavanja zdravlja!

Dok je ukljuéen rezim za godisnji od-

mor, pregrada za hladenje se zagre-

va. Kao posledica povisene tempera-

ture, mogu da se razmnoze bakterije

i da propadnu namirnice.

» Kada je ukljucen rezim za godiSnji
odmor, nemojte skladistiti namirni-
ce u pregradi za hladenje.

Uredaj automatski menja temperatu-
re.

Pregrada za hla- 14 °C

denje

Pregrada za za- Temperatura ne-
mrzavanje promenjena

Ukljuéivanje rezima za godisniji
odmor

» Pritisnite holiday.

v "holiday" svetli.

Isklju€ivanje rezima za godisniji
odmor

» Pritisnite holiday.

8.4 Rezim za Stednju energije

Pomodu rezima za Stednju energije
prebacujete uredaj u rezim rada sa
Stednjom energije.

Uredaj automatski menja temperatu-
re.
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Pregrada za hla- 8 °C
denje

Pregrada zaza- -16 °C

mrzavanje

Ukljuéivanje rezima za Stednju
energije:

» Pritisnite eco.

v "eco" svetli.

Iskljuéivanje rezima za Stednju
energije:
» Pritisnite eco.

8.5 Rezim za odrzavanje svezi-
he

Kako bi namirnice ostale duze sveze,
na uredaju mozete da ukljucite rezim
za odrzavanje svezine.

Uredaj automatski menja temperatu-
re.

Pregrada za hla- 2 °C

denje
Pregrada za za- Temperatura ne-
mrzavanje promenjena

Ukljuéivanje rezima za odrzavanje
svezine

» Pritisnite fresh.

v "fresh" svetli.

Iskljuéivanje rezima za odrzavanje
svezine

» Pritisnite fresh.

9 Alarm

9.1 Alarm za vrata

Kada su vrata uredaja duze vreme
otvorena, ukljuduje se alarm za vrata.
OglaSava se zvucni signal upozore-
nja, "alarm" treperi, svetlosna traka
treperi i prikaz temperature doti¢ne
pregrade treperi.
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Isklju€ivanje alarma za vrata

» Zatvorite vrata uredaja ili pritisnite
alarm.
v Zvucno upozorenje je iskljueno.

9.2 Alarm za temperaturu

Kada je pregrada za zamrzavanje
previSe zagrejana, ukljuCuje se alarm
za temperaturu.

OglaSava se zvucni signal upozore-
nja, podesena temperatura (pregrada
za zamrzavanje), "alarm" i svetlosna
traka trepere.

/\ OPREZ -

Opasnost od ugrozavanja zdravlja!

Prilikom odmrzavanja moze doci do

razmnozavanja bakterija i zamrznute

namirnice mogu da se pokvare.

» Zamrznute namirnice koje su poce-
le da se odmrzavaju ili koje se od-
mrznu nemojte ponovo zamrzavati.

» Zamrznite ih ponovo tek kada se
skuvaju ili ispeku.

» Maksimalni rok za Euvanje viSe ne
vazi u potpunosti.

U slededim sluCajevima moze da se

ukljugi alarm za temperaturu:

= Uredaj se puSta u rad.
Uskladistite namirnice tek kada se
postigne podesena temperatura.

= SkladiSte se velike koli¢ine svezih
namirinica.
Pre skladistenja velikih koli¢ina na-
mirnica, ukljugite Super zamrzava-
nje.

= Vrata pregrade za zamrzavanje su
predugo otvorena.
Proverite da li su se namirnice ot-
kravile ili otopile.

Iskljuéivanje alarma za temperatu-
ru

» Pritisnite alarm.
v Zvuc€no upozorenje je iskljuéeno.



10 Pregrada za hladenje

U pregradi za hladenje mozete da dr-
Zite meso, kobasice, ribu, mleéne
proizvode, jaja, pripremljena jela i pe-
civa.

Temperatura se moze podeSavati od
2°Cdo8°C.

Cuvanjem u hladnom stanju kratko ili
srednjoro¢no mozete da Cuvate i na-
mirnice koje se brzo kvare. Sto je
temperatura niza, namirnice ostaju
duze sveze.

10.1 Saveti za drzanje namirni-
ca u pregradi za hladenje

= Skladistite samo sveze namirnice u
besprekornom stanju.

= Namirnice skladistite hermeticki za-
pakovane ili prekrivene.

= Da cirkulacija vazduha ne bi bila
ugrozena i radi spreéavanja zamr-
zavanja namirnica, namirnice ne-
moijte stavljati ispred unutrasnjih
ventilacionih otvora ili tako da di-
rektno dodiruju zadnji zid.

= Sacekajte da se topla jela i napici
prvo ohlade.

= Qbratite paznju na datum roka tra-
janja ili datum potro$nje koji je na-
veo proizvodac.

10.2 Hladne zone u pregradi za
hladenje
Cirkulacijom vazduha u pregradi za

hladenje nastaju razliCite hladne zo-
ne.

Najhladnija zona

Najhladnija zona je u posudi za skla-
distenje.

Savet: U najhladnijoj zoni skladistite

lako kvarljive namirnice, npr. ribu, su-
homesnate proizvode i meso.

Pregrada za hladenje sr

Najtoplija zona

Najtoplija zona je sasvim gore u vrati-
ma.

Savet: U najtoplijoj zoni uvajte na-
mirnice koje nisu osetljive, npr. tvrdi
sir i maslac. Na taj nadin sir moze da
razvija svoju aromu, a maslac ostaje
mek.

11 Pregrada za zamrza-
vanje

U pregradi za zamrzavanje moZete
da skladistite duboko zamrznute na-
mirnice, da zamrzavate namirnice i
pravite kockice leda.

Temperatura se moze podesSavati od
-16 °C do -24 °C.

Dugoro&no Cuvanje namirnica trebalo
bi da se vrsi pri temperaturi od

-18 °C ili nizoj.

Cuvanjem u zamrznutom stanju du-
goro¢no mozete da Cuvate namirnice
koje se brzo kvare. Niske temperatu-
re usporavaju ili zaustavljaju propada-
nje.

11.1 Kapacitet zamrzavanja

Kapacitet zamrzavanja navodi za koli-
ko sati koja koli¢ina namirnica moze
potpuno da se zamrzne.

Podatke o kapacitetu zamrzavanja
mozete da nadete na tipskoj plodici.
— "Uredaj", SI. f/#AStranica 38

Preduslovi za kapacitet zamrzava-

nja

1. Otpr. 24 sata pre skladistenja sve-
Zih namirnica, ukljucite Super za-
mrzavanje.
— "Ukljucivanje Super zamrzava-
nje", Stranica 41

2. Namirnice najpre stavljajte u donju
posudu za zamrznute namirnice.
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11.2 Maksimalno koriséenje
zapremine pregrade za
zamrzavanje

Saznajte kako mozete da skladistite
maksimalnu koli¢inu namirnica za za-
mrzavanje u pregradi za zamrzava-
nje.
1. |zvadite sve delove opreme iz pre-
grade za zamrzavanje.
— Stranica 46
2. Namirnice skladistite direktno na
policama i na dnu pregrade za za-
mrzavanje.

11.3 Saveti za skladistenje na-
mirnica u pregradi za hla-
denje

= Namirnice skladistite hermeticki za-

pakovane.

= Namirnice koje treba zamrznuti ne-

mojte dovoditi u dodir sa zamrznu-
tim namirnicama.

= Namirnice rasporedite po Citavoj

povrsini posuda za zamrznute na-
mirnice.

= Kako bi vazduh neometano mogao

da cirkuliSe u uredaju, ugurajte po-
sudu za zamrznute namirnice do
graniénika.

11.4 Saveti za zamrzavanje
svezih namirnica

= Zamrzavajte iskljucivo sveze i neo-
Ste¢ene namirnice.

= Namirnice zamrzavajte u porcija-
ma.

= Pripremljene namirnice su povoljni-
je od onih koje se konzumiraju
sveze.

= Pre zamrzavanja, povrée operite,
isecite ili blanSirajte.

= Voce pre zamrzavanja operite, iz-
vadite kostice i eventualno ogulite,
eventualno dodajte Secer i rastvo-
renu askorbinsku kiselinu.
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= Namirnice koje su pogodne za za-
mrzavanje su npr. peciva, riba i
morski plodovi, meso, divljac i zi-
vinsko meso, jaja bez ljuske, sir,
maslac, sirni namaz, masna jela i
ostaci jela.

= Namirnice koje nisu pogodne za
zamrzavanje su npr. zelene salate,
rotkvice, jaja sa ljuskom, grozde,
sirove jabuke i kruske, jogurt, kise-
la pavlaka, krem fre$ i majonez.

Pakovanje namirnica za zamrzava-
hje

Odgovarajuc¢i materijal za pakovanje i
prava vrsta ambalaze u velikoj meri
odrzavaju kvalitet proizvoda i spreCa-
vaju izgaranje u zamrzivacu.

1. Namirnice stavite u ambalazu.

2. Istisnite vazduh.

3. Ambalazu zatvorite tako da ne pro-
pusta vazduh, da namirnice ne bi
izgubile ukus ili da se ne isuse.

4. AmbalaZu oznaclite sa sadrzajem i
datumom zamrzavanja.

11.5 Rok trajanja zamrznutih
namirnica na -18 °C

Namirnice Vreme ¢uva-
nja

Riba, kobasice, pri- do 6 meseci

premljena jela, peci-

va
Zivinsko meso, meso do 8 meseci
Povrcée, voce do 12 meseci

U utisnutom kalendaru zamrzavanja
je navedeno maksimalno trajanje
skladiStenja u mesecima na stalnoj
temperaturi od -18 °C.



11.6 Nacini odmrzavanja zamr-
znutih namirnica

/\ OPREZ -

Opasnost od ugrozavanja zdravlja!

Prilikom odmrzavanja moze doci do

razmnozavanja bakterija i zamrznute

namirnice mogu da se pokvare.

» Zamrznute namirnice koje su poce-
le da se odmrzavaju ili koje se od-
mrznu nemojte ponovo zamrzavati.

» Zamrznite ih ponovo tek kada se
skuvaju ili ispeku.

» Maksimalni rok za Suvanje viSe ne
vazi u potpunosti.

= U pregradi za hladenje odmrzavaj-
te namirnice zivotinjskog porekla,
npr. ribu, meso, sir i sirni namaz.

= Hleb odmrzavajte na sobnoj tem-
peraturi.

= Namirnice za trenutnu upotrebu
odmrzavajte u mikrotalasnoj pecni-
ci, rerni ili na plodi za kuvanje.

12 Odledivanje

12.1 Odledivanje u pregradi za
hladenje

Pregrada za hladenje automatski od-
leduje.

12.2 Odmrzavanje u pregradi
za odmrzavanje

Zahvaljuju¢i potpuno automatskom
NoFrost sistemu, u pregradi za zamr-
zavanje se ne nakuplja led. Odmrza-
vanje nije potrebno.

13 Ciscenje i odrzavanje
Ciséenje nepristupacénih mesta mora
da izvodi servisna sluzba. CiSéenje

putem servisne sluzbe moze da pod-
razumeva troskove.

Odledivanje sr

13.1 Priprema uredaja za ¢i-
sc¢enje

. Iskljugite uredaj. — Stranica 40

2. Iskljugite uredaj iz strujne mreze.
Izvucite mrezni utikaC mreznog pri-
klju¢nog voda ili iskljudite osigura¢
u kutiji sa osiguracima.

3. Izvadite sve namirnice i smestite ih
na hladno mesto.
Ako postoje, na namirnice stavite
rashladne baterije.

4. |z uredaja izvadite sve delove opre-
me i pribora. — Stranica 46

—

13.2 Ciséenje uredaja

/\ UPOZORENJE -

Opasnost od strujnog udara!

Vlaga koja je prodrla unutra moze da

prouzrokuje strujni udar.

» Za CiS¢enje uredaja nemojte da
koristite Cista¢ na paru ili CistaC
pod visokim pritiskom.

Tednost u osvetlienju, elementima za

rukovanije ili ventilacionim otvorima

moze da bude opasna.

» Sapunica ne sme dospeti u osve-
tlienje, elemente za rukovanije ili
unutrasnje ventilacione otvore.

PAZNJA

Neodgovarajuca sredstva za Ciscenje

mogu da oStete povrSine uredaja.

» Nemojte da upotrebljavate tvrde
abrazivne jastucice ili sundere za
ribanje.

» Nemojte da upotrebljavate jaka ili
abrazivna sredstva za CiSéenje.

» Nemojte da upotrebljavate jaka
sredstva za CiS¢enje koja sadrze
alkohol.

Ukoliko delove opreme i pribor pere-

te u masini za sudove, oni mogu da

se deformisu ili promene boju.

» Delove opreme i pribor nikada ne-
moijte prati u masini za sudove.
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1. Pripremite uredaj za &iSc¢enje.
— Stranica 45

2. Uredaj, delove opreme, delove pri-
bora i zaptivke vrata gistite krpom
za sudove, mlakom vodom i malo
ph-neutralnog sredstva za pranje
sudova.

3. Dodatno osusite temeljno mekom,
suvom krpom.

4. Postavite delove opreme.

5. Uredaj prikljugite na struju.
— Stranica 14

6. Stavite namirnice unutra.

13.3 Vadenje delova opreme

Ako delove opreme zelite temeljno

da ocistite, izvadite ih iz uredaja.

Vadenje police za odlaganje

» |zvucite policu i izvadite je.
-S.8

Vadenje police za vrata

» Policu za vrata podignite i izvadite.
3l

Skidanje posude za skladistenje

1. Posudu za skladistenje izvucite do
kraja.

2. Prednji deo posude za skladistenje
podignite @ i uklonite je @.
A 5 |

Vadenje posude za voée i povrée

1. lzvucite posudu za vode i povrée
do granicnika.

2. Podignite posudu za voce i povrée
sa prednje strane @ i izvadite je @.

s H}

Vadenje posude za zamrznute na-

mirnice

1. lzvucite do kraja posudu za zamr-
znute namirnice.

2. |zdignite posudu za zamrznute na-
mirnice spreda @ i izvadite je @.

.

Skidanje prednje strane posude

Prednju stranu posude za vode i po-

vrée mozete da skinete radi lakSeg

¢iséenja.

» Pritisnite bo&ne hvataljke posude @
i prednju stranu posude skinite
okretom @.

-5, kK

14 Otklanjanje smetnji

Manje smetnje na uredaju mozete sami da otklonite. Pre nego $to se obratite
korisni¢kom servisu, pogledajte informacije za otklanjanje smetnji. Tako cete iz-

beci nepotrebne troskove.

/\ UPOZORENJE -
Opasnost od strujnog udara!
Nestruéne popravke su opasne.

» Samo za to obuceno struéno osoblje sme da vrSi popravke na uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski delovi.

» Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oste¢enog mreznog priklju¢nog voda
uredaja mora da izvrSi proizvodad, korisniCka sluzba ili osoba sa sli¢nim kva-

lifikacijama.
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Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Uredaj ne hladi, prika-
zi i osvetljenje svetle.

Rezim za izlaganje je ukljucen.

1. Iskljudite uredaj. — Stranica 40

2. SacCekajte 2 minuta.

3. Ponovo ukljucite uredaj. — Stranica 40

4. Sacekajte 1 minut i zatim drzite super (pregrada za
hladenje) pritisnuto, dok se ne ¢uju 4 zvucéna signa-
la.

5. Nakon kraktog vremena proverite da li uredaj hladi.

LED osvetljenje ne
funkcionise.

Mogudi su razligiti uzroci.

» Pozovite korisnicki servis.

Broj korisni¢kog servisa mozete pronadi u prilozenoj li-
sti korisniCkih servisa.

Rashladna masina se
¢esce i duze ukljuduije.

Uredaj je Cesto otvaran.
» Nemojte otvarati vrata uredaja ukoliko to nije potreb-
no.

Spoljasnji ventilacioni otvori su prekriveni.
» Uklonite prepreke ispred spoljasnjih ventilacionih
otvora.

Nije greska. Moderne masine za hladenje se CeSce
ukljuduju i imaju razlicite stepene snage, kako bi hlade-
nje bilo efikasnije.

EzEem

» Uklonite prepreke ispred spoljasnjih ventilacionih
otvora.

» Uredaj postavite na Sto ve¢em rastojanju od grejnih
tela, Sporeta i ostalih izvora toplote. Izbegavajte duze
direktno suncevo zraenje na uredaj.

» Vrata uredaja otvarajte samo na kratko i koliko je po-
trebno.

» SacCekajte da se topla jela i napici pre stavljanja prvo
ohlade.

Na zadnjem zidu se
stvara sloj leda.

Nije greska. Moderne masine za hledanje omogucuju
ravnomerniju temperaturu u pregradi za hladenje. Zad-
nji zid pregrade za hladenje se redovno automatski
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sr Otklanjanje smetnji

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Na zadnjem zidu se
stvara sloj leda.

» Vrata uredaja otvarajte samo na kratko i koliko je po-
trebno.

» Namirnice hermeticki upakujte ili ih prekrijte.

» Sadekajte da se topla jela i napici pre stavljanja prvo
ohlade.

» |zmedu namirnica i unutradnjih zidova uvek ostavite
malo slobodnog mesta.

Bocni zidovi uredaja
su topli.

Nema greSke. U bo¢nim zidovima se nalaze cevi koje
se zagrevaju tokom postupka hladenja. Namestaj koji
dodiruje uredaj neée se oStetiti usled uticaja toplote.
Nije potrebna nikakva radnja.

Oglasava se zvucni
signal upozorenja, pri-
kaz temperature (pre-
grada za hladenje),
"alarm" i svetlosna tra-
ka trepere.

Alarm za vrata je
ukljucen.

Vrata pregrade za hladenje su otvorena.
» Zatvorite vrata pregrade za hladenje.

Oglasava se zvucni
signal upozorenja, pri-
kaz temperature (pre-
grada za zamrzava-
nje), "alarm" i svetlo-
sna traka trepere.
Alarm za vrata je
ukljugen.

Vrata pregrade za zamrzavanje su otvorena.
» Zatvorite vrata pregrade za zamrzavanje.

Oglasava se zvucni
signal upozorenja, po-
deSena temperatura v
(pregrada za zamrza-
vanje), "alarm" i svetlo-
sna traka trepere.
Alarm za temperaturu
je ukljucen.

Mogudi su razligiti uzroci.
» Pritisnite alarm.
Alarm se iskljucuje.

Spoljasnji ventilacioni otvori su prekriveni.
» Uklonite prepreke ispred spoljasnjih ventilacionih
otvora.

Skladistene su velike koli¢ine svezih namirinica.
» Nemojte prekoradivati kapacitet zamrzavanja.
— "Kapacitet zamrzavanja”, Stranica 43

Ne postize se podese-
na temperatura.
Potpuno automatsko
odledivanje ne funkci-
oniSe.
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Vrata pregrade za zamrzavanje su predugo bila otvore-
na. Isparivac (generator hladnoc¢e) u NoFrost sistemu
je zaleden u velikoj meri.

Zahtev: Zaledene namirnice su uskladiStene na hlad-
nom mestu i dobro izolovane.

1. Iskljucite uredaj. — Stranica 40



Otklanjanje smetnji sr

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Ne postize se podeSe-
na temperatura.
Potpuno automatsko
odledivanje ne funkci-
onise.

v

2. IskljuCite uredaj iz strujne mreze.

Izvucite mrezni utika¢ mreznog prikljuénog voda ili is-

kljuCite osigura¢ u kutiji sa osiguradima.

3. Udaljite uredaj od zida.

4. Ostavite vrata uredaja otvorena.

Posle 20 min. kondenzat ¢e podeti da oti¢e u posudu

za isparavanje na zadnjoj strani uredaja.

-S. A

5. Da bi se izbeglo prelivanje iz posude za isparavanje,
kondenzat upijte sunderom.

Isparivac je odleden kada kondenzat prestane uticati u

posudu za isparavanje.

6. Odistite unutraSnjost uredaja. — Stranica 45

7. Ponovo ukljugite uredaj. — Stranica 40

Temperatura u velikoj
meri odstupa od po-
deSavanja.

Mogudi su razliciti uzroci.

1. Iskljucite uredaj. — Stranica 40

2. Ponovo ukljugdite uredaj nakon otpr. 5 minuta.
— Stranica 40

» Ako je temperatura previsoka, temperaturu proverite
ponovo nakon par sati.

» Ako je temperatura preniska, temperaturu ponovo
proverite sledec¢eg dana.

Na povrSini uredaja i
na policama za odla-
ganje se stvara kon-
denzat.

Voda koja se nalazi u toplom i vlaznom vazduhu se
kondenzuje na hladnim povrSinama uredaja.

1. Kondenzat obrisite mekanom, suvom krpom.

2. Uredaj otvarajte sto je krace moguce.

3. Pazite na to da uredaj uvek bude pravilno zatvoren.

Uredaj bruiji, grgori,
zuji, krklja, klikée ili
krcka.

Nema greSke. Motor radi, npr. rashladni agregat, venti-
lator. Rashladno sredstvo teCe kroz cevi. Prekidag ili
magnetni ventili se ukljuduju ili iskljuCuju. Vrsi se auto-
matsko odledivanje.

Nije potrebna nikakva radnja.

Uredaj pravi buku.
(=1 (=]

Uredaj nije postavljen ravno.
» Uredaj niveliSite pomocu libele i nogara sa navojem.

Uredaj ne stoji samostalno.
» Odrzavajte minimalne razmake kod uredaja.

Delovi opreme se klimaju ili su zaglavljeni.
» Proverite delove opreme koji se mogu skinuti i even-
tualno ih iznova umetnite.

Flase ili posude se dodiruju.
» Napravite razmak izmedu flasa ili posuda.
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sr Skladistenje i odlaganje u otpad

Kvar Uzrok i reSavanje problema
Uredaj pravi buku. Super zamrzavanje je ukljucen.
[m] e [w] Nije potrebna nikakva radnja.

it

14.1 Nestanak struje

Tokom nestanka struje, raste tempe-
ratura u uredaju, usled Cega se skra-
¢uje vreme Guvanja i kvalitet zamr-
znutih namirnica.

Na naSoj veb-stranici u odeljku za
va$ uredaj, u tehni¢kim podacima
mozete pogledati vreme Suvanja za-
mrznutih namirnica ukoliko dode do
smetnje.

Napomene

= Tokom nestanka struje ne otvarajte
uredaj viSe nego $to je potrebno i
ne odlazite dodatne namirnice.

= Nakon nestanka struje odmah pro-
verite kvalitet namirnica.

— Uklonite zamrznute namirnice
koje su se odmrzle i Cija je tem-
peratura veca od 5 °C.

- Blago odledene namirnice sku-
vajte ili ispecite i potroSite ih ili
ih ponovo zamrznite.

14.2 lzvodenje samotestiranja
uredaja

Va$ uredaj ima samostalni test, koji

prikazuje greske, koje moze da otklo-

ni korisniCki servis.

1. Iskljucite uredaj. — Stranica 40

2. Iskljugite uredaj iz strujne mreze.
Izvucite mrezni utika¢ mreznog pri-
kljuénog voda ili iskljugite osigurad
u kutiji sa osiguracima.

3. Uredaj ponovo prikljucite na struj-
nu mrezu nakon 5 minuta.
— Stranica 14

4. U roku od jednog minuta po uklju-
Civanju, drzite super (pregrada za

50

hladenje) 3 do 5 sekundi, sve dok
se ne oglasi zvucni signal.

v Ako se nakon zavrSetka samotesti-
ranja uredaja oglase 2 zvucna sig-
nala i prikaz temperature pokazuje
podesenu temperaturu, tempera-
turni senzori uredaja su u redu.
Uredaj prelazi na normalan nadin
rada.

v Ako se nakon samostalnog testa
uredaja oglasi 5 zvucnih signala i
LED indikatori prikaza temperature
svetle razli¢itom osvetljenoScu,
obavestite korisnic¢ki servis. LED
indikatori ukazuju korisnickom ser-
visu da postoji smetnja.

15 Skladistenje i odlaga-
nje u otpad

15.1 Stavljanje uredaja van po-
gona

. Iskljugite uredaj. = Stranica 40

2. IskljuCite uredaj iz strujne mreze.
Izvucite mrezni utikaé mreznog pri-
klju¢nog voda ili isklju€ite osigura¢
u kutiji sa osiguracima.

3. Izvadite sve namirnice.

. Ocistite uredaj. — Stranica 45

5. Kako bi bila obezbedena ventilaci-

ja unutrasnjosti, ostavite uredaj

otvoren.

—

F=y



15.2 Odlaganje starih uredaja
u otpad

Ekoloski prihvatljivim odlaganjem u
otpad mogu da se recikliraju drago-
cene sirovine.

/\ UPOZORENJE -

Opasnost od ugrozavanja zdravlja!

Deca se tako ne mogu zatvoriti u ure-

daju i dospeti u zZivotnu opasnost.

» Da bi se deci otezalo pentranje i
ulazak, iz uredaja nemojte da vadi-
te police za odlaganje i posude.

» Decu drzite na dovoljnoj udaljeno-
sti od dotrajalog uredaja.

/N UPOZORENJE -

Opasnost od pozara!

Ukoliko su cevi ostecene, mogu da

iscure zapaljivo rashladno sredstvo i

Stetni gasovi i da se zapale.

» Ne oStecujte cevi cirkulacionog
kruga rashladnog sredstva niti izo-
laciju.

1. Izvucite mrezni utika¢ mreznog pri-

klju¢nog voda.

Presecite mrezni priklju¢ni vod.

3. Uredaj odlozite u otpad na ekolo-
Ski prihvatljiv nacin.
O aktuelnim nacinima odlaganja u
otpad informiSite se kod svog spe-
cijalizovanog prodavca ili u svojoj
opstinskoj odn. gradskoj upravi.

N

16 Korisnicka sluzba

Detaljne informacije o garantnom pe-
riodu i uslovima garancije u vasoj ze-
mlji mozete dobiti preko QR koda u
prilozenom dokumentu za podatke za
kontakt servisa i uslovima garancije,
u korisnickom servisu, kod prodavca
ili na nasoj internet stranici.

Kada se obracate korisnickom servi-
su, navedite broj proizvoda (E-Nr.) i
fabri¢ki broj (FD) svog uredaja.

Korisni¢ka sluzba sr

Podatke za kontak korisni¢kog servi-
sa mozete dobiti preko QR koda u
prilozenom dokumentu za podatke za
kontakt servisa i uslovima garancije
ili na nasoj internet stranici.

16.1 Broj proizvoda (E-Nr). i
proizvodni broj (FD)

Broj proizvoda (E-Nr.) i proizvodni

broj (FD-Nr.) moZzete da pronadete na

tipskoj plocici uredaja.

— "Uredaj", SI. (l/#AStranica 38

Da biste brzo mogli da pronadete po-

datke o uredaju i telefonski broj kori-

snicke sluZbe, podatke mozete i da

zabelezite.

17 Tehnicki podaci

Rashladno sredstvo, korisna zapremi-
na i ostali tehniCki podaci nalaze se
na tipskoj plodici.

- "Uredaj" SI. K)/#AStranica 38
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mk CoapxwvHa

LononHutenHu nipopmaumn v objacHyBar-a MoXe Aa HajaeTe Ha

MHTepHeT. CKeHupajTe ro QR-KoA0T Ha HacnoBHaTa cTpaHuLa. —|=
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1 BesbegHocT

MounTyBajTe v cneaHnTe 6€30eaHOCHM HAaNMOMEHM.

1.1 OnwTHU HaNnomeHu

= BHMMaTENHO NpounTajTe ro ynaTcTBoTO.

= YyBajTe ro ynartCTBOTO U MHOOPMaLMUTE 3a NPOM3BOAOT 3a
noaoLHexHa ynotpeba unv 3a cnegHuTe COnCTBEeHULM.

= [pu owTeTyBama Npu TPAHCNOPTOT HE FO MPUKIYyYyBajTe ypeaoT.

1.2 HameHeTa ynoTpeba
KopwucTeTe ro ypeaoT camo:

® 33 Nlaflere M 3aMpP3HyBare Ha HAMUPHKLKM M MOArOTOBKA Ha Mpas.
® BO JOMaKMHCTBA W BO 3aTBOPEHW NPOCTOPMM BO AOMOT.
® 10 BUCMHA oa makcumym 2000 m HagMopcka BUCOYMHA.

1.3 OrpaHuuyBar€e Ha rpynata Ha KOPUCHULIU

OBOj ypea moxe Aa ro ynotpebysaart Aeua Haa 8 roavHu 1 nnua co
HamaneHn GU3NUKKU, CEH30PHM UM MEHTAIHM CMOCOOHOCTU MU KOW
HemaaT UCKYCTBO W/unn 3Haere, ako Ce HaarneayBaHu uam
coBeTyBaHu 3a 6e30eqHO paKyBarke CO ypeaoT U v pasdupaat
OMacHOCTUTE KOMLITO MOXe [a MpousiesaT o Toa.

Heuata He cmear fa wvrpaat CO ypeaoT.

[ela He cmearT aa ro uicTar v oapKyBaaT ypeaoT 6e3 Haasop.
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mk besBeaHoct
1.4 MNMob6esbeneH TpaHcnopT

A\ NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT o nospeaa!

[onemara TexuHa Ha ypeaoT MOXe [a AOBeae A0 MOBPeav npwu
noanrHyBar-e.

» He ro kpeBajTe camu ypeaoT.

1.5 BesbeaHa uHcTanauuja

A\ NPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT oA cTpyeH yaap!

HenponMCHOTO MHCTaNMpPaHe € OnacHo.

» [TpuKayyeTe ro u KOpUCTETE ro ypeaoT camo cnoped nogatouuTe
Ha cneundukaymoHaTa nioyka.

» [TpuknayyeTe ro ypeaoT camo BO NPOMMCHO MHCTanMpaHa
NPUKIYYHULA CO 3a3EMjyBake Ha CTPYjHA Mpexa CO Hau3MeHUYHa
cTpyja.

» CUCTEMOT o4 3alTUTHM Kabu Ha enekTpuyHaTa MHCTanaumja Bo
JOMOT Mopa Ja € NMPONUCHO MHCTaMpaH.

» Hukoral He ro cHadayBajTe ypenoT npeky HaaBopeleH
NPEKNOMNHMK, HA NP. TajMEP UK JaNEYMHCKKU ynpaByBau.

» AKO ypeaoT e BrpazeH, MPeXHUOT MNPUKIYUYOK Ha CTPYjHUOT Kaben
Mopa Aa € NecHO AOoCTaneH uan AOKOJKY HE € MOXEH IeCeH
npucrarn, BoO pMKCHO NocCTaBeHaTa e/ekTpmMyHa nHcTanauumja mopa
ce Brpaau pasaenHvk cnopen cnopea nponucure 3a
NPUKNYyJYyBaHe.

» [1pu noctaByBare Ha ypeaoT, BHUMaBajTe Aa HE rO HAaTUCHETe WUan
owTeTuTe kabenoT 3a cTpyja.

OwTeTeHata M3onauumja Ha kabenoT 3a CTpyja e onacHa.

» Kabenot 3a cTpyja He cMmee [a [0jae BO KOHTaKT CO U3BOPMU Ha
TOMN/MHa.

A\ NPEQYNPEOYBAHE — OnacHocT oA eKkcnnosuja!l

AKO ce 3aTBOPEHM OTBOPUTE 3a BEHTUIALUMja Ha YPEOoT, Npu

NCTEKYBaHE BO KOMIOTO Ha CPeACTBOTO 3a /lajleHe HacTaHyBa

3anasiMBa MellaBuHa o rac v BO34yX.

» He 3aTBOpAjTE MM OTBOPUTE 3a BEHTWIALM]A BO KYKMLITETO HA
YPEeaoT nan BO KYKULLTETO 3a BrpaayBak-e.
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Besbeanoct mk

A NPEQYNPEOYBAHE — OnacHocT oA noxap!

KopurcTereTo Ha npodo/keH kaden 3a cTpuja U Heqo3BONEHM

ajganTtepu M onacHo 1 Tpeba aa ce oaderHysa.

» He KopucTeTe Npoao/KHM Kabam navM Npoao/XHU Kabnam co noBeke
MNPUKYYHAULIA.

» KopucTteTe rv camo J03BOSIEHUTE aganTepu M NPOAO/IXKHM Kabu
Ol NPOU3BOANTENOT.

» AKO NPOAO/IKHMOT Kaben e Npekpaok 1M He e gocTaneH noaonr
NpPoao/KeH kaben, KOHTakTUpajTe Co crneurjanmampaHa Komnaxuja
3a e/1eKTpUYHa eHepruja 3a ga ce npunaroau gomallHarta
WHCTanauuja.

MpeHOCHUTE NPOAOXHM Kabnun 1an NpUKIyYoLM 3a HanojyBare

MOXE [a Ce nperpear v aa npeama3Bukaar noxap.

» [1peHoCHUTE NPOAO/HKHU Kabu UK MPUKIYYOLM 3a HamnojyBare He
MM NOCTaByBajTe Ha 3aaHaTa cTpaHa Ha ypeauTe.

1.6 Be3beaHO KopuUCTeHe

A\ NPEQYNPEOYBAHE — OnacHocT oA cTpyeH yaap!

HaBneseHara Bnara MOXe [a Npeans3suka CTpyeH yaap.

» Ypenot aa ce KOpUCTM caMo BO 3aTBOPEHW NMPOCTOPWM.

» He ro usnoxysajtTe ypeaoT Ha NpeKkymMepHa TonavHa 1 Bnara.

» He KopucTeTe umMctaumn Ha napea wan nof BUCOK MPUTUCOK, 3a da
ro YMCTUTE Yypenor.

A\ NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT oA 3afyluyBate!

[euata MoxXe fa ro craBaart MaTtepujanoT 04 NakyBareTo Npeky

rnaBa wav Aa ce oOBMTKaaT CO HEro u ga ce 3aayluart.

» MaTepujanoT 04 nakyBaHETO APXETE ro nogaseky oa aeua.

» He rv ocTaBajTe geuara ga Ccv Mrpaar co MatepujanoT 3a
nakyBaHbE.

[euata moxaT ga rv Bavwar uam rontHat MaavTe AenoBu U Co Toa

[a ce 3aayuwar.

» [lp>xete rv manuTe AenoBu noaaneky oa aeua.

» He rm ocTaBajTe geuara ga Cv Mrpaar co Maamte Oesi0Bu.
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mk besbegHocT

A\ NPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT oA eKkcnnosuja!l

AKO KONOTO 3a fafiere € OWTETEeHO, 3anasiMBOTO CPEACTBO 3a

najere MoXe [a ucteye u fa excnioampa.

» 3a 3abp3yBare Ha NPOLECOT Ha OAMP3HYBaHE HE KOPUCTETE
APy MEXaHUUKKW ypeau 1M octaHati CPeACTBa 04 OHME LWTO ce
NpOonuLLIaHn o4 NPOU3BOAMTENOT.

» OnabaBeTe ja 3amp3Hartarta xpaHa Cco Tan npeameT, Ha np. Co
ApBEHa naxuua.

[NponsBoam CO 3anasnnBu CTak/IEHUUKM raCOBU U EKCMIO3UBHU

MaTepum MoxXar Aa ekcrnsioamMpaar, Ha np. Crpejosu.

» He uyBajTe npon3BoaM CO 3anasiMBu CTakK/IEHUUKK raCcOBU U
EKCMNI03NBHM MaTEPUKN BO YPEAOT.

A\ NPEQYNPEQYBAHE — OnacHocT of noxap!

EnexkTpuunu ypeau BHaTpe BO ypeaoT MOXe Aa AoBedaT A0 noxap,
Ha. Mp. FPEejHN ypean Uar enekKTPUYHW ypeau 3a cnagonea.

» He KOpUCTETE ENEKTPUYHM YPEean BHATPE BO YPEOOT.

/\ NPEQYNPEQYBAHE — OnacHocT of noBpepga!

CapgoBuTe CO rasvpaHu nujanauy Mmoxart ga nykHart.

» He cTaBajte caaoBu CO rasvpanu nujasalm BO 3aMpP3HyBadyoT.

[MoBpena Ha ounTe NPU UCTEKYBaHE Ha 3anasMBO CPEACTBO 3a

nafer-e U WTETHU racoBM.

» He owTeTyBajTe 1 LEeBKUTE 3a CPEACTBO 3a /laleHe U
nsonauujara.

YpenoT Moxe fga ce npespTu.

» He cTanHyBajTe 1 He ce noTnupajTe Ha NOAHOX|ETO, GUOKUTE UK
BpaTuTe.

/A NPEQYNPEQYBAHE — OnacHocT of usropeHuuu!

OnnennHv OenoBu Ha 3aAHaTa CTpaHa Ha ypeaoT Ce BXeluTyBaaT npwu
pabdorTa.

» Hukoral He rv gonupajte BpenuTe Ae/10Bu.

A\ NMPEQYNPEOYBAHE — OnacHocT o naaHu U3ropeHuum!

KOHTaKTOT CO 3amp3HaTa HaMmMpHULA M NaaHW NOBPLUMHK MOXE aa

nosene 40 NagHn U3ropPEeHULM.

» Hukoral He cTaBajTe 3aMp3HaT NpoM3BO4 BO yCTa BeAHall OTKako
Ke ce u3Baau o[ 3aMp3HyBau.

» N3berHyBajTe NOAOAr KOHTAKT Ha Ko)aTa CO 3amMp3HaTu
npou3Boau, Craaonel U co NoBPLUMHKUTE BO nMperpajara 3a
3aMp3HyBaHse.
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/N BHUMAHMUE - OnacHOCT oA HaluTeTyBame Ha 3apasjeTo!

3a na u3berHete HEUNCTOTUM Of HAMUPHULM, BHUMABajTE Ha

clieHuTe ynaTtcraa.

» AKO Bpararta e OTBOpeHa NoAoNTrO BPeEMEe, MOXe [a Aojae A0
3HAUUTE/THO 3rosieMyBame Ha Temnepartypara Ha ypeaor.

» PenoBHO uncTeTE MW NOBPLUMHUTE KOW MOXaT da Aojdart BO JONUp
CO HaMMPHWLKM K JOCTarnHKU CUCTEMM 3a OLBOL.

» CMpoBOTO Meco v puba YyBajTe M BO COOABETHU CagoBM BO
NaZMNHUKOT, Taka WTOo HemMa aa aojaat BO AOMUP CO APYru
HaMUPHULUM MK Oa Kane Ha HMB.

» AKO NaauIHWKOT/3aMpP3HYBa4OT CTOM NpaseH Noaosro BpeEME,
UCKJIyyeTe ro ypeloT, OAMP3HETE o, UCUUCTETE TO U OCTaBETE ja
Bpararta OTBOpeHa 3a [a Ce crpeun GpopMmpare Ha MyBsna.

[lenosun BO ypenoT napaboTeHn 04 MeTasl UK CO METaIEH U3rnes

MOXe [a coapart alyMUHUyM. AKO aslyMUMHUYMOT [0jO€ BO KOHTaKT

CO KUCesa HaMUpHULA, MOXE fa Ce MpeHecar alyMUHUYMCKM JOHU Ha

HamMupHuLuara.

» He jagete KOHTaMUHMPaHa Xpaxa.

1.7 OwTeTeH ypen

A\ NPEAYNPELNYBAHE — OnacHocT oa cTpyeH yaap!

OwTeTeHWoT ypea unun kaden 3a cTpyja ce onacHu.

» Hukoral He KOPUCTETE OLWITETEH YpeA.

» Hukorall He ro Bneuete kabenoT 3a cTpyja 3a [a ro UCKayuuTe
ypenot o ctpyja. Cekorall U3BIEKYBA|TE MO NMPUKYYOKOT Ha
kabenoT 3a CcTpyja.

» AKO ypenoT unu kabenoT 3a CTpyja e OWTeTeH, BeaHall u3Bnedete
rO MPEXHWOT NMPUKJIYYOK Ha KabBenoT UM UCKaydeTte ro
OCUIypyBauoT BO KyTujaTa CO OCUIypyBauu.

» [loBukajTe ja cepBucHaTa cnyxoda. —» CtpaHuya 75

HecooaBeTHM NonpaBkK Ce ONacHM.

» Camo oOyueH CTpyyeH nepcoHan cMee aa npasu Nonpasku Ha
ypeaor.

» 3a nonpaska Ha ypeaoT cMeart [a Ce KoOpucTaT caMO OPUTMHAIHK
PE3EPBHNU OET0BMU.

» AKO ce owTeTn kabenoT 3a CTpyja Ha OBOj ypead, Mopa Aa ro
3aMeHu NPOoW3BOAUTENIOT UM Herosarta cepsucHara cnyxoda unu
nak smue Cco CnnMyHa kBanudukaumja, 3a ga ce maberHar
OMNacHOCTH.
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mk WaBerHyBarbe MaTepujasiHu WTeTw

A\ NPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT oA noxap!

[Mpu owTeTyBare Ha LEBKUTE MOXE [a ucteyaT M aa ce 3ananar
3anasMBO CPEACTBO 3a 1aleHe U LUTETHM racoBM.
» YpenoT uyBajTe ro noganeky o oraH v o[ U3BOPK Ha Nnanere.

[MpoBeTpeTe ja NnpocTopujata.

>
» HcknyueTe ro ypenot. —» CrpaHuya 63
» M3BageTe ro nNpuKIy4YoKoT Ha CTPYjHUMOT Kaben unm ocurypyBadyoT

O KyTujata CO OCUTypyBauu.

v

2 UsberHyBare
MaTepujarnHu LUTeTH

HANOMEHA

HaknoHOT Ha TpkanaTa Ha ypenor

MOXeE [a ro OWTeTM NoA0T Npu

npemecTyBare Ha ypeaoT.

» TpaHcnopTupajTe ro ypeaoT co
TOBapHa KoJMuKa.

» [lpu NnpemecTyBare Ha ypeaoT
KopucTeTe 3allTuTa 3a NoAoT U He ja
NPWABKMXYBAjTE BO LMK-LIaK.

AKO ro KOpUCTUTE ypeaoT, OCHOBAaTa,

OUOKHUTE MM BpaTUTE Kako MoBpLIMHA

3a cefere MK 3a KadyBarbe, MOXeE [a

Ce OLUTETH ypeaoT.

» He cTanHyBajTe 1 He ce noTnupajte
Ha ypenoT, ocHoBaTta, PUOKUTE UK
BpaTuTe.

HeunctoTunte oa Macno uan macHotvja

MOXe Aa 'v HanpasaT MOPO3HK

NNacTUYHUTE AEN0BU U OUXTYH3UTE Ha

BpaTuTe.

» [1nacTuyHuTe AeN0BM W WapKuTe Ha
Bpatute Tpeba na éuaat
noamMavkaHu u 6e3 MacHOTUM.

[enoBu BO ypenoT n3padoTeHu o[

METan WM CO MeTa/IEH M3rnea MOXe aa

coapxat anyMUHUyM. Bo KOHTakT co
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MoBwkajTe ja cepsucHara cnyxoa. — Ctparuya 75

Kucena xpaHa, alyMMHUYMOT Kopoanpa

n ce 06e3060jyBa.

» YyBajTe camo nakyBaHa xpaHa BO
ypeLnor.

AKO MM UnCTUTE Ae/I0BUTE O onpemMara

W gogaToumTe BO MallvHa 3a CafoBM,

TME MOXe Aa ce aedopmupaart uiu

o6ojar.

» Hukoraw He yucTUTE AenoBu 04
onpemaTta v gogatouu BO maluvHa 3a
cafosw.

3 3awTvTa Ha MBOTHaTa
cpeavHa v WTegexe

3.1 OTcTpaHyBaHe Ha
nakyBateTo

MaTtepujanuTe o4 nakyBareTO Ce
€KO/OLLKM 1 MOXe Aa ce peuuknanpaar.

» OpnenHuTe KOMMOHEHTU ¢pnajTe v
BO oTnaj noce®HO, BO 3aBMCHOCT 0/
HWUBHWOT TUI.

3.2 LWUreperse eHepruja

AKO BHMMaBaTE Ha OBWE HAMOMEHMH,
Bawwvot ypea Tpowwn nomanky cTpyja.



U3bupar-e Ha mecTo 3a
nocraByBaHe

= 3alWTtuteTe ro ypeaoT oA AMpeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA.
= [lJocTaBeTe ro ypenoT Co WTo e

MOXHO MOro/IEMO pacTojaHue 4o

rpejHu Tena, WNopeT U APYrM U3BOPU

Ha TonauHa:

- Opapxysajte 30 mm pacTtojaHue
[0 eNeKTPUYHU LLMOPETU U
LUNOPETH Ha rac.

— Oppxysajte 300 mm pacTojaHue
[10 NeyYkn Ha HadTa UK jarneH.

= OApxyBajTe Mano pacTtojaHue Ao
CTPaHUYHKOT SKa.

® Hukoralw He M MoKPMBA|TE UK
6nokupajTe HaaBoOPELIHUTE OTBOPU
3a BeHTWIauumja.

3awutena Ha eHepruvja npu
KopUcTeHe

3abeneluka: Pacnopenor Ha aenosute

Ha onpemarta Hema HUMKaKBO B/fiMjaHue

BP3 MOTpOLlyBaykaTa Ha eHepruja Ha

ypenoT.

= OTBOpETE ro KpaTko ypeaoT u
BHMMATE/THO 3aTBOPETE 0.

= Hukoralw He M MOKPWBA|TE UK
610KMpajTe BHATPELIHUTE OTBOPU 3a
BEHTWNauuja Uan HaaBopeLlHUTe
OTBOPW 3a BeHTWNaLuja.

» KyneHuTe HamMMPHULM
TpaHcnopThpajTe rv Bo Kyn topda u
6p30 cTaBeTe r'v BO ypeaoT.

= TonaMTe HaMUPHULM 1 Nujanaum
ocTaBeTe M Ja ce uanagaT npea na
M cknaaupare.

= 3a aa ro MCKOpUCTUTE NaaHOTO OA
3amMp3HaTata HamuMpHuLa, cTaBeTe ja
ucTaTta BO Nperpagata 3a naaere 3a
na ce oaAMp3He.

= Cekorall ocTaBajTe Masiky NpocTop
Mery HamupHMLUarTa M 3adHWMOT SK.

[MocTtaByBarbe 1 NpukaydyBare mkK

KoHTposnHo none 3a pexum 3a
3awiTena Ha eHepruja

AKO ypeaoT HE Ce KOPUCTH,
KOHTPO/IHOTO MoJsie aBTOMaTCKK ce
MEHyBa BO PEXMM Ha 3alTena Ha
eHepruja.

Bo KOHTPOMHOTO No/e 3a PEXUMOT Ha
3alTena Ha eHepruja ce Hamasnysa
OCBET/IEHOCTA Ha KOHTPOJIHOTO Mose U
CBeT/IocHaTa /ieHTa CBeTH.

LLITOM ro KOpUCTUTE KOHTPOIHOTO MNose
WK ja OTBOPUTE BpaTaTta, KOHTPOHOTO
nosie 3a PeXMMOT Ha 3allTega Ha
€Hepruvja ce geaxktueupa.

Moxe aa ja ucknyuuTe cBeT/iocHarta
NleHTa Npea BKAy4yBaHeTO Ha
KOHTPO/THOTO MOJ1e 3a PEXUMOT Ha
3awTtena Ha eHepruja. — CtpaHuia 59

BKnyqual-be Ha CBeTJIOCHaTa JieHTa

» 2° + 8° Op)XeTe ro nputucHaTo
3 cekyHau, godeka He ce CaylHe
3BYYEH CUIHa.

UcknyuyBake Ha CBeT/IOCHaTa fieHTa

» 2° + 8° Op)eTte ro nputucHaTo
3 cekyHau, Aodeka He ce CaylHe
3BYYEH CUMHa.

4 MNocTaByBake U
npuKnyJyyBame

4.1 O6em Ha ucnopaka

Mo oTnakyBareTO MPOBEPETE MU CUTE
NenoBu ganu umaar olTeTyBarka 0/
TPAHCNOPTOT U Aanu e LenocHa
nucnopakara.

3a peknamauuja obpartete ce Kaj
BaLLUMOT AWS1EP MM Ha HaluaTa
cepsucHa cnyxba — Ctpanuya 75.

Mcnopakarta coapxu:

= [cnpaBeH ypen

= Onpema v gogatouu '
= YNaTCTBO 3a MOHTaxa

Bo 3aBMCHOCT 0/1 KAPaKTEPUCTUKUTE Ha ypeaoT
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mk 3anosHaBarbe

YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE
JIncTa Ha KOPUCHUYUKK CITYy>KOU
Mpwnosu 3a rapadumja’
O3Haka 3a eHepruja
MHdopmMaumm 3a eHepreTckara
noTpollyBayka v Gydyasa

4.2 Kputepuymu 3a MeCToTo Ha
nocraByBame

VAN NPEAYNPEAYBAME -

OnacHocT oA ekcnnoswuja!

AKO ypeoT CTOM BO MHOTY Masa coba,

Nnpu UCcTteKkyBamkbe BO KOJ/IOTO Ha

CPencTBOTO 3a NafeHe MoXe aa

HaCTaHe 3anajimBa MellaBuHa o4 rac 1

BO3AYX.

» [locTaseTe ro ypenor camo BO
NPOCTOPUKN KOW MMaaT BOJlYMEH 01
Hajmanky 1 m® 3a 8 g cpeacTso 3a
nageHe. KonnumHata Ha cpeacTBso
3a najerbe cTou Ha
CI'IeLlVI(DVIKaLlVIOHaTa naoyka.

— Yoen" Cn. K)/EHCrparmya 61

TexxwuHaTta Ha ypenoT Moxe Gadpuuku
na vsHecysa ao 100 kg, BO 3aBMCHOCT
oA MoAesnoT.

3a [a ja HocKM TexuHaTa Ha ype[aor,
noanorata mopa fa e [0BOJIHO
cTtadunHa.

Moonorata mopa aa éuae pamHa.
OBOj ypen 3a Nnagere e HaMeHeT 3a
ynoTpeda Ha OKOJIHU TemnepaTtypuy of
10 C po 43 C.

YpenoT e LeNoCHO GpYyHKLMOHANEH BO
pamMKK Ha JO3BOIEHUTE COBHM
Temneparypu.

AKO ypenoT padoTu Ha MOHUCKKU COOHM
Temneparypu, MOXe fa ce uckaydar
olwITeTyBaraTa Ha ypenoT A0 CoBHa
Temnepatypa oa 5 °C.

MocTaByBarbe e4HO BP3 APYro U
eZlHO A0 ApYyro

AKO cakaTe fa nocrasuTe 2 ypeau 3a
najgeme eAeH Bp3 Apyr uan eneH oo

' He Bo cute 3emjun
60

apyr, Mery ypeaute mopa aa uma
pacTojaHune of Hajmasnky 150 mm. 3a
nsbpaHnTe ypeau, MoxXHa e
nHcTanaumja 6e3 MUHUMasHO
pacTojaHue. 3a oBa npatluajte ro
BalLKOT CrneuunjannavpaH TProeeL uam
KYJHCKWOT nnaHep.

4.3 MoHTUparse Ha ypeaoT

» MoHTupajTe ro ypeaot crnopen
NPWIOXEHOTO YyNaTCTBO 3a MOHTaXxa.

4.4 NMoaroToBKa Ha ypenoT 3a
NpBOTO CTapTyBae

1. M3BageTte ro MHGOPMAaTUBHUOT
martepwujan.

2. OTCTpaHeTe v 3aWTUTHUTE GOSIMK U
TPAHCNOPTHUTE OCUIYypyBauu, Ha Mp.
NenMBUTE NEHTU U KAPTOHOT.

3. NcuncTeTe ro 3a nps nar ypeaor.
— CrpaHuya 69

4.5 EneKTpu4HO
NpUKnydyBakwe Ha ypeaor

1. MpPEeXHWOT NPUKIy4YoK Ha Kabenot
3a cTpyja Ha ypenoT BMETHETE Mo BO
NPVKIYYHULA BO OM3MHA Ha ypeaoT.
[MopatouuTe 3a NPUK/yYyBare Ha
YPEOoT cTojaT Ha
cneuudmkaumoHara niouka.

— "Yoen" Cn. [/ EACrparmya 61

2. [lpoBepeTe ro UBPCTOTO
BMETHYBaHE Ha MPEXHUOT
MPUKITYYOK.

v YpenoT cera e NoAroTBeH 3a
pabora.

5 3ano3HaBame

5.1 Ypen

Tyka Ke HajoeTe npernea Ha
KOMIMOHEHTUTE O Bawwot ypea.
-cn |l
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[perpana 3a nagerse
— Ctpanunya 66

alarm ro ncknydysa
npeaynpeayBaykunoT 3ByK.

B

Mperpaga 3a 3aMp3HyBarbe
— CrpaHuya 67

OcBeTnyBarbe

BHaTtpelwHn otBOpK 3a
BEHTWMNALUM]a

Monuua 3a WwuLlinHba
— CrpaHuya 61°

PerynaTtop Ha Temnepartypa (caa
3a cknaaunparse) — CtpaHuia 63

CneundukalpmoHa naoyka
— Crpanuya 75

Cap 3a cknaguparbe
— CrpaHxuya 62

[Mperpaga 3a 0BOLLje U 3eNeHUYK
CO perynaTop Ha BAaXHOCT
— CrpaHunya 62

N EESENS A

Capf 3a 3amMp3HaTH HaMUPHULK
— Ctpannya 70

Horapka Ha 3aBpTyBame

KoHTponHo none
— Crpanuia 61

Cranak 3a Bpara 3a ronemu
Wwnwmnrba — Crpaxuya 62

N B8
(=)

—

5.2 KoHTponHoO none

Mpeky KOHTpoNHaTa Tabna ru
noctaByBaTe cuTe QpYHKLMW Ha BalIKOT
ypen u noéueaTe MHpopmaLmu 3a
onepartuBHaTa cocTojoa.

-Ccn A

Ja npukaxysa nocraseHara
Temnepartypa Ha nperpagarta 3a
nagerse Bo °C.

Ja npukaxysa nocraBeHara
Temneparypa Ha nperpagara 3a
3amp3aHyBare Bo °C.

CseTniocHaTa /ieHTa aasa
BU3YyE/IEH NOBPATEH OAroBOP.

€CO ro BKJlydyBa WM UCKy4yBa
PEXMMOT 3a 3altena Ha
eHepruja.

holiday ro Bkay4yBa nam
MCKyJyBa PEXUMMOT 3a OAMOP.

fresh ro BkaydyBa M Ucknydysa
PEXMMOT Ha CBEXMHA.

© 3 sec. ro Bk/yyyBa uau
ncKy4YyBa ypeanor.

super ([Nperpana 3a
3aMp3HyBar-€) ro BK/y4yBa Uau
ncknydysa Cynep-3amp3HyBam-e.

super ([Nperpana 3a nagewe) ro

BK/lyuyBa WM Ucknydysa Cynep-
nangerse.

o

28N

6 Onpema

Onpemara Ha Balwu1oT ypea 3aBuCu 04
MOAOENOT.

6.1 NMonuua

3a ga Moxe nosuuara no notpeda aa
Bapupa, MOXeTe uctaTa aa ja u3saaute
W MOBTOPHO [a ja BMETHETE Ha ApYyro
MECTO.

— "Banere Ha rnomyara’

CrpaHunya 69

6.2 NMonuua 3a WMWKUHA

CknaaupajTe mv wuwutbata Ha
nosuuaTa 3a WulinHba.

3a Ja Moxe nonuuara 3a LWuLinka no
notpeba ga Bapupa, MOXeTe ucraTa na
ja n3BaanTe 1 NOBTOPHO Aa ja BMETHeTe
Ha Apyro MecTo.

— "Banere Ha rosmyara’

CrpaHuya 69

' Bo 3aBMCHOCT Ol KAPAKTEPUCTUKUTE HAa yPenoT
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6.3 Capn 3a cknagupare

Bo caposwuTe 3a cknaavparbe
TemnepaTtypute ce NMOHWCKU OTKOMKY BO
nperpanara 3a naaere. Moxe
NoBPEMEHO [a HacTaHaT u
Temnepatypu noa 0 °C.

3a ga ce AoCTUrHaT Temneparypu
6nmay 0 °C Bo cagoBuTe 3a
cknaauMparse, NOCTaBeTe ja
Temneparyparta Ha nperpajaTa 3a
napewe Ha 2 °C. = Crpanuya 63
KopwucTeTe NoHWUCKKM TeMnepaTypu BO
ca[oBWTe 3a cknaauparee, 3a Ja
yyBaTe JIeCHO pacunIMBa XpaHa, Ha np.
puba, meco un Konbdacw.

6.4 MNperpana 3a oBoLlje u
3eneHYyK CO perynaTtop Ha
BflaXHOCT

YyBajTe cnakyBaHO CBEXO OBOLLjE U
3€e/eHYyK BO Mperpajara 3a 0BOLje u
3€/IEHUYK.

MceueHOTO OBOLLjE U 3e/1eHUYK UyBajTe
M MOKPUEHWU U XEPMETUUKM 3aTBOPEHM.
Co perynaTopoT Ha BAaXXHOCT MOXeTe
[a ja npunaroaute BnaxHocTa Ha
BO34yXOT BO Mperpagara 3a oBoLlje u
3eneHuyk. Co Toa MOXe CBEXOTO
OBOLLje 1 3eeHUyK NOJONrO Aa Cce JyBa
OTKOJIKY NPWU KOHBEHLIMOHATHO
cknagmpamse.

A 3|

Co nomecTyBare Ha perynaTopor 3a

B/IQXXHOCT MOXETE fAa ja NoCcTaBuTe

B/I@XXHOCTa Ha BO3yxOT BO CajoT 3a

OBOLWje 1 3eneHYyK cnopen BMAOT U

KO/IMUMHATa Ha HamupHMLUaTa LWTo

Tpeba ga ce cknaaupa:

= [loBneuyeTe HaBHATPE 3a HUCKa
B/T@XXHOCT Ha BO3yXOT & Kaj
NPEKyMEPHO CKaanpame Ha
OBOLLIje, MeLLlaH Uau ronemu
KOJIMUUHM.

= [loB/eyeTe HaHAOBOP 3a BUCOKA
B/I@XKHOCT Ha BO3AYXOT <& ds Kaj
NPEeKyMePHO Ckaaanparse Ha
3€NEHYYK WU MaK KOMUYMHM,

62

Bo 3aBMCHOCT 04 KO/iMunHaTa 1 BUAOT
LLITO ce JyBa, BO Nperpagara 3a oBollje
W 3efIeHUYyK MOXe [a ce cosfasa
KoHOeH3ar.

OTCTpaHeTe ro KOHAEH3aToT CO cyBa
Kpna 1 nocTtaBeTe NMOHWCKO HWMBO Ha
BNa)KHOCT Ha BO3yXOT Npeky
perynaropoT 3a BAaXHOCT.

3a na ce 3aapXart KBa/MTETOT U
apomara, OBOLLJETO M 3EMNEHYYKOT LUTO
Ce UYBCTBUTE/IHWU Ha lagHO
cknaaMpajTe M HaaBoOp o4 ypPeaoT Ha
Temnepatypu og okony 8 °C go 12 °C,
Ha np. aHaHac, 6aHaHW, LMTPYCHH

OBOLLja, KpacTaB1LM, TUKBUYKMU,
nUMNepKu, AOMaTh U KOMMUPH.

6.5 Cranak 3a BpaTa

3a fa Moxe cTanakoT 3a Bpara no
notpeda ga Bapupa, MOXeTe UCTUOT Aa
ro u3BaauTe W NOBTOPHO Aa ro
BMETHETEe Ha Opyro mMecTto.

— "Banere Ha cTasakor 3a Bpara’,
CrpaHunya 69

6.6 Onpema

KopwucTteTe opurMHanHa onpema. Taa e
npunarogeHa Ha Bawwuot ypea.
OnpemaTa Ha BalwuoT ypen 3aBucu oa
MOoAenoT.

Monuua 3a jajua

Cknaaupajte rv jajuata Ha nonuvuata 3a
jajua.

Jdpxay 3a Wwuwmvma

NpxauoT 3a Wuiimkba crpeyysa
NPEeBPTYBarbe Ha WLKUHATa Mnpw
OTBOpAat-E W 3aTBOParbe Ha Bpartara of
ypenor.

-Cr A

Kanan 3a Kouku mpa3s

KopwucTeTe ro kananot 3a KOLKW Mpas
3a fa HanpasWTe KOLKW Mpas.

MNpaBewe KOLKKU Mpa3

KopwucTeTe camo Boaa 3a nuerse 3a da
npasuTe KOLUKK Mpas.



. Kananort 3a koukv mpas HanonHere

ro co % Boja 3a nuerbe 1 cTaBeTe
ro BO Mperpajgara 3a 3amMp3HyBarse.
OOmMp3HeTe ro KananoT 3a KOLKH
Mpa3a co Tan NpeaMeT, Ha np.
ApBeHa naxuua.

. 3a Baerbe Ha KOLKWUTE Mpas,

KpaTtko Ap)XeTe ro KanamnoT 3a KOLKH
Mpas noa Maas BoJa uau masky
npeBuTKa|Te ro.

7 OCHOBHO paKyBaH-€e

7.1 Bknyuyete ro ypenor

1.

EnekTpnyHO npuknydvyBarse Ha
ypenot. = Ctpaxuya 60
3abeneLuKa: AKO ypeaoT e UCK/TyueH
NPeKy KOHTPO/IHOTO MOJIE, APXKETE IO
nputucHato O 3 sec. 3 CeKyHau.
Ypenot cera € NnoAroTBeH 3a
pabdoTa.

YpenoT 3anoyHysa aa nagu.

Ce cnylwa npeaynpeayBayku 3ByK M
TemMnepaTypHUOT NpuKas TPenka,
éuaejkun nperpanarta 3a
3aMp3HyBarbe € Ce YLITe Xellka.

. MicknyyeTe ro npeaynpenyBayknoT

3ByK co alarm.
"alarm" ce racu WTOM € AOoCTUrHaTa
nocraBeHarta Temnepartypa.

. MocraBete ja cakaHara

Temnepartypa. — CtpaHuya 63

7.2 HanomeHu 3a paboTta

AKO CTe ro BK/yuuse ypeaor,
notTpedHn ce HeKOJKY caaTtu aoaeka
ce MNOCTUrHe nocTaBeHarta
Temnepartypa.

He cTaBajTe HamupHWUM Npea aa
ce NoCTUrHe nocraBeHarta
Temneparypara.

YenHuTe CcTpaHu Ha KYKULITETO
NoBpPEeMEHO Masky ce 3arpesaar.
OBa cnpeyyBa co3aaBare
KOHAEeH3aLuja BO Ae/10T Ha
AWXTYHIOT Ha Bparara.

OCHOBHO pakyBarbe mk

m Kora ja 3atBoparte BpartaTta,
BHMMAaBAjTe BpaTarta Aa He €
©nokupaHa oA cknaavpaHu
npeameTy.

= AKO ja 3aTBOpUTE Bpartara, MOxXxe aa
HacTaHe NOTNPUTMCOK. BpaTara ce
OTBOpAa TELWKO NOBTOPHO. Nouekajte
HEKOj MOMEHT AodeKa Ce n3pamHu
NOTAPUTUCOKOT.

= Temnepartypara BO ypeaoT Bapupa
nopaaun cnenHuBe yC0BMU:

— YecTo OTBOpare Ha ypeaoT

— Ko/muunHa Ha nonHeme

— TemnepaTypa Ha CBEXO
cknagvpaHa xpaHa

- AmMbueHTanHa Temneparypa

— JlnpekTHa coHYyeBa CBETNMHA

7.3 UcknyuyBare Ha ypeaot

» [IpxeTe ro nputncHato © 3 sec.
3 cekyHau.

7.4 NMopnecyBamwe Ha
Temneparypara

MNocTtaByBare Ha TeMnepaTypa Ha
nperpapara 3a nagewe

» [lpuTUCHETE Ha cakaHarta
Temnepartypa.
3a ga ja gocTurHeTe noctaBeHaTa
Temneparypa, JIM3HeTe ro oa A0y
perynatopoT Ha Temneparypa Ha
cafoT 3a ckflaavparse Ha nosuuuja
V5. = CTpanmija 63
lMpenopavaHarta TemnepaTypa BO
nperpagara 3a nagere M3Hecysa
4 °C.

NMopecyBawe Ha TeMnepaTtypara Ha

cafoT 3a CKnagupame

» NsbepeTte egHa oa onuuute:

» 3a ga ja Hamanute
Temneparypara, TypHeTe ro
perynaTtopoT Ha TeMmnepaTtypara
Harope KoH "extra cold".

» 3a ja ja sronemuTe
Temneparypara, TYpHeTe ro
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mk [IononHuTeNHN GYHKLUMK

perynaTtopoT Ha Temnepartypata
Hagosny KoH "cold".
-cn g

MocTaByBare Ha TemnepartypaTa
Ha nperpagaTa 3a 3aMp3HyBaH-€

» [lpuTUCHETE Ha cakaHaTa
Temnepartypa.
lNpenopayaHata Temneparypa BO
nperpagara 3a 3aMp3HyBarbe
nsHecysa —-18 °C.

8 HdononHutenHu
$YHKUUU

[losHajTe co Kou nogecnusm
OOMONHUTENHN GYHKLMK pacnonara
BaLUMOT ype[.

8.1 Cynep-nagemwe

Kaj Cynep-nagere nperpagara 3a
nagerbe naau WTo € MOXHO NoBeKe.
Bknyuete ro Cynep-nagere npef
cKnagvparse Ha noronemu KoamunHm
Ha HaMWMpHULUM BO NMperpaaaTta 3a
nagerse.

3abenewka: Ako Cynep-nagerse e
BKJTYYEHO, MOXE a Ce MNojasu
3ronemMeHa Oyyasa.

Bknyuete ro Cynep-nagewe

» [lputncHeTe Ha super ([Mperpaga 3a
nanewe).

v "super" (Mperpaga 3a nagemwe)
CBETW.

3abeneluka: Mo okony 6 yaca ypenot

ce npedpna BO HOPMaeH PEXUM.

HUcknyueTe ro Cynep-nagemwe

» [lpuTucHeTe Ha super ([Nperpana 3a
nanerse).

8.2 Cynep-3amp3HyBatbe

Kaj Cynep-3amp3HyBarbe nperpagara
3a 3aMp3HyBakse Naau WTO € MOXHO
noBekKe.
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Bknyuete ja Cynep-3ampaHyBare 4 10
6 yaca npej cknaguMparke Ha KoauMumMHa
Ha HamMMpHUUKM oa 2 Kg BO nperpaaara
3a 3aMp3HyBaHLE.

3a aa ja MICKopucTuTe nmocrankaTra Ha
3aMp3HyBarbe, kopuctete v Cynep-
3aMp3HyBaH-Ee.

— "[penycsiosn 3a kanaymteToT Ha
samp3sHyBarbe”, CtpaHuia 67

3abenewka: Ako Cynep-3aMp3HyBar-e
€ BKJIYYEHO, MOXE [a Ce Nojasu
3rosfieMeHa Oyyasa.

BKNydyyBake Ha Cynep-
3aMmp3HyBame

» [IpuTnucHeTe Ha super ([perpaga 3a
3aMp3HyBaHse).

v "super" (lMNperpana 3a 3amp3HyBaH-E€)
CBETU.

3abenewka: Mo okony 54 uaca ypeaot

ce npedpsia BO HOPMaIEH PEXUM.

UcknyuyBare Ha Cynep-
3amp3HyBame

» [lputucHeTe Ha super ([perpana 3a
3amMp3HyBaHse).

8.3 Pexwum 3a ogmop

AKO CTe nNoao/ro BPEME OTCYTHM,
MOXEeTe [1a ro BK/lyYuTe ypeaoT BO

PEXMMOT 32 OAMOP KOj WwTeau

eHepruja.

/N BHUMAHME -

OnacHocCT oA HawTeTyBakwe Ha

sapasjeTto!

[ofeka e BK/lyueH pexuMoT 3a 04AMOp,

nperpajgara 3a naaere ce 3atonsysa.

Co 3ronemMeHa Temneparypa mMoxe aa

ce sronemar OakTepuu v fa ce

pacunat HaMmMPHULIUTE.

» [pu BKYYEH PEXMM 3a OAMOP He
yyBajTe HaMWPHULM BO NperpagaTa
3a nagemse.

YpenoT aBToMaTCKu M npwiaroaysa
TemneparypuTe.



Anapm  mk

Mperpana 3a 14 °C Mperpana 3a 2°C
nagemwe nagemwe
[Mperpana 3a Temnepartypata e [Mperpana 3a Temnepartypata €

3aMp3HyBaH-e HernpomMeHeTa

3aMpP3HYBaH-e HernpomMmeHeTa

BrnyuyBare Ha peXXMMOT 3a
oamop

» [IpuTtncHeTe Ha holiday.

v "holiday" cseTu.

UcknyuyBare Ha peXUMoT 3a
oamop
» [lputucHete Ha holiday.

8.4 Pexum 3a 3aLutefa Ha
eHepruja

Co pexumoT 3a 3aluTena Ha eHepruja,

ypeaoT ro npqupﬂaTe BO pPEeXWM 3a

3alTtena Ha eHepruja.

VpeﬂOT aBTOMartTCKu rv npunaroagysa

Temnepatypure.

Mperpana 3a 8 °C
naneme

Mperpana 3a -16 °C
3aMp3HyBarLe

BknyuyBare Ha peXumoT 3a
3aliTena Ha eHepruja

» [lpuTUCHETE Ha eco.
v "eco" cetw.

UcknyuyBarbe Ha peXMMOT 3a
3awiTeqa Ha eHepruja

» [lpuTnucHeTe Ha eco.

8.5 Pexum 3a cBexMHa

3a nojonro aa rv oapxysaTe
HaMWPHULIMTE CBEXW, Ha ypedoT
MOXETe f1a ro BKJTYUYUTE PEXMMOT 3a
CBeXwuHa.

Ypenot aBTomMaTcku v npunaroayea
Temneparypure.

BrnyuyBare Ha peXMMOT 3a
CBeXHWHa

» [lputnucHete Ha fresh.

v 'fresh" ceetu.

UcknyuyBarwe Ha pe X UMOT 3a
CBEeXHWHa

» [lputucHete Ha fresh.

9 Anapm

9.1 Anapwm 3a BpaTa

AKoO Bpararta oA ypenoT € nofosro
BPEME OTBOPEHA, CE BK/IyYyBa anapmMmoT
3a Bpara.

Ce cnywa npegynpeayBayku 3ByK,
"alarm" Tpenka, cBeT/ieykara neHrta
Tpenka u TemnepaTypHUOT Npukas Ha
3acerHarara nperpaga Tpenka.

UcknyuyBare Ha anapmoT 3a
BpaTta

» 3arBopeTe ja BpaTarta o4 ypeaoT uau
npuTMcHeTe Ha alarm.

v 3BYKOT 3a NpeaynpeayBare e
NCKYYEH.

9.2 Anapwm 3a Temneparypa

AKO nperpagarta 3a 3aMp3HyBar-e €
npeTonna, ce BkydyyBa anapmoT 3a
Temnepartypa.

Ce cnywa npegynpeayBayku 3ByK,
noctaBeHaTa Temneparypa (nperpaia
3a 3amMp3HyBamse), "alarm" u
CBeT/IOCHaTa JieHTa Tpenkaar.
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mk [lperpaga 3a nagewe

/N BHUMAHME -

OnacHocT oA HaluTeTyBaHe Ha

3apasjeTo!

Mpy oAMP3HYBake MOXe Aa ce

cosnafaT 6akTepuu u aa ce pacune

HamMMpHKULUATa 3a 3aMpP3HyBaksLe.

» OamMmpsHartaTta xpaHa He ja
3amMp3HYyBajTe NOBTOPHO.

» OOHOBO 3aMp3HEeTE Aypu MO Bapere
WU MIPXKEHSE.

» He HagMuHyBajTe ro MakCUMaaHWOT
nepuvoa Ha cknaguvpare.

AnapmMoT 3a Temnepartypa Moxe aa ce

BKJTy4M BO CregHUTEe Clyyau:

= Ypenot e cTaBeH BO GyHKLMja.
CrtaBajte rv HaMUpHULMUTE 3a
cknaguparbe 0TKako Ke ce
NOCTUIrHEe nocTaBeHarta
Temneparypara.

m Ce cTaBaart roieMm KOMUYMHK Ha
CBEXW HAMUPHULMN.
[Npen ctaBarbe Ha ronemu
KOJIMUMHM HA HAMUPHWLM, BKIyYeTe
ro Cynep-3aMp3HyBaH-e.

= Bparara o4 nperpaaara 3a
3amMp3HyBarbe € Npeaosro OTBOpeHa.
[MpoBepeTe oanv 3ampaHaTara
HamMWpHULA € ogMp3HaTa.

UcknyuyBar-e Ha anapMoT 3a

Temnepartypa

» [lpuTncHeTe Ha alarm.

v 3BYyKOT 3a NpeaynpeayBare €
UCKJTyYEH.

10 lMperpana 3a nagere

Bo nperpagata 3a nagere MoxeTe aa
yyBaTe Meco, kondacu, puda, MIeUHM
NpOX3BOAM, jajLia, MOAroTBEHM jafierba U
nekapcku Npou3Boau.

Temnepartyparta MOXxe fa ce nocraBysa
oa 2 °C po 8 °C.

Co cknagupare BO NaauiHUKOT
MOXETe [a 4vyBaTe v IECHO PacumnIvBK
HaMWPHULM Ha KpaTOK M CpedeH PokK.
Konky wro e noHucka usbpaHara
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Temneparypa, TosIKy nogoaro
OCTaHyBaaTt CBEXW HaMUPHULMNTE.

10.1 CoBeTH 3a CKnagupame
Ha HaMUPHULMU BO
nperpaaara 3a nagese

» Cknagupajte caMoO CBEXM U
HEOTBOPEHN HAMWUPHULIM.

= YyBajTe MM HAMUPHULIUTE XEPMETUYUKM
3aTBOPEHW WK MOKPUEHM.

= 3a ga He BnnjaeTe Bp3
LUMpKynaumjaTa Ha Bo3ayxoT W aa
nsberHete saMp3HyBare Ha
HaMWPHWLMTE, UCTUTE HEe cTaBajTe v
npen BHATPELLHWTE OTBOPH 3a
BEHTWaLUMja MM BO AMPEKTEH
KOHTaKT CO 3aAHWOT SKA.

= TonnaTa xpaHa v Nujanauu octaBeTe
™ NPBO Oa ce uanaaar.

= BHumaBajTe Ha HaBedeHMOT AaTyM 3a
ynoTtpeda UM poKoT Ha Tpaere o/
cTpaHa Ha NPoW3BOAMTENOT.

10.2 30HU Ha nager-e BO
nperpaaara 3a nagese

Co uupkynauujaTta Ha BO34yXOT BO
nperpanarta 3a fagere HactaHysaaT
pPasNMUHM 30HM Ha Naaerse.

HajnanHa 30Ha

HajnagHaTa 30Ha e BO cadoT 3a
cKnagupamse.

CoBeT: Bo HajcTyaeHuTe 30HM uyBajTe
JIECHO PaCHM/IMBK HAMUPHULM, Ha Mp.
puba, kondacu u Meco.

HajTonna 3oHa

HajTtonnata 30Ha e Hajrope nokpaj
BparaTa.

CoseT: Bo HajTonnara 3oHa JyBajte
HaMWPHWULM KOW He ce MHOory
UYBCTBWUTE/THM, Ha Mp. KallkaBai u
nytep. KalwikaBanoT u noHaTamy ja
3a[p)XKyBa apomara, a nyTepoT MOXe aa
ce mMauka.



11 lNperpanpa 3a
3aMmp3HyBaHe

Bo nperpagarta 3a 3amp3HyBarse
MOXeTe [1a cKaanpaTte 3ampsaHaTu
janerba, a 3aMp3HyBaTe HAMUPHULN U
[la npaBuTe KOLKW Mpas.
TemnepatypaTa Mo)e Aa ce nocraByBa
on-16 °C no -24 °C.

[oNropoyHoOTO cKkaaMparbe Ha
HamupHuuM Tpeba aa 6uae Ha —18 °C
WM noa Toa.

Co cknaauparse BO 3aMp3HyBaY
MOXEeTe [O/ITOPOYHO [a cKiaaupare
pacunIMBM HaMUPHULKM. Huckute
Temnepatypu ro 3abaByBaar uu
cTonupaar pacunyBaHeTo.

11.1 KanauurteTt Ha
3aMmp3HyBaHe

KanaunTetoT Ha 3aMp3HyBaHe
HaBeayBa Koja KOMuMHa Ha
HaMUPHULM 3a KOJIKY yaca LieNIoCHO Ke
Ce 3aMp3He.

[MogaTtounTe 3a KanaumTeToT Ha
3aMp3HYyBarLe Ke v HajaeTe Ha
cneumomKaymoHara naoyKa.

— "Yoen" Cn. K)/EMCrparmya 61

Mpeaycnoeu 3a KanauuTeToT Ha
3amp3HyBaH-e

1. Okony 24 vaca npea ctaBarbe Ha
CBEeXa HamMupHKULa, BKIYYETE 1o
Cynep-3amp3HyBatbe.

— "BnydyBarbe Ha Cynep-
3ampsaHyBarse”, CtpaHulja 64

2. HamupHWUKTE NPBO Ce cknaanpaar
BO HajAO/IHUTE CaZI0BM 3a 3amMp3HaTH
HaMUPHULIN.

[Mperpaga 3a 3amp3HyBarbe Mk

11.2 LlenocHO UCKOpUCTYBaH€
Ha KanauuTeToT Ha
nperpagara 3a
3aMp3HyBaHe

[losHajTe Kkako Ja CTaBuTe MakcumasHa
KOJInuMHa 3aMp3HaTa XpaHa BO
nperpagarta 3a 3aMp3HyBam-e.

1. OTCTpaHeTe rm cute OenoBu o4
onpemara BO nperpaaara 3a
3aMp3aHyBame. — CTpaHuia 69

2. CtaBeTe ' HaMWpHULUTE AUPEKTHO
Ha nosMLUMTE W Ha AOIHWMOT Aen of
nperpagarta 3a 3aMp3HyBar-e.

11.3 CoBeTu 3a cKnaaupame
Ha HaMUPHULIU BO
nperpanara 3a
3amp3HyBake

= YyBajTe MM HAMUPHULMTE XEPMETUUKMU
3aTBOPEHM.

= HamupHuumTe WTo Tpeba na ce
3aMp3HaT He MM JoNupajTe Co BeKe
3aMp3HaTUTE HAMUPHULIN.

= Pacnpenenete rv HAMUPHULMTE Ha
ronema nospLUIMHa BO CaA0BKUTE 3a
3aMp3HaTW NPOW3BOMN.

= 3a [a MOXe BO3AyXOT HeMpeKUMHaTo
[a uMpKynvpa BO ypeaoT, BMeTHeTe
ro cafoT 3a 3amp3HaTU HaMUPHULK
0o Kpaj.

11.4 CoBeTu 3a 3aMp3HyBaHe
Ha CBEXW HAaMUPHULMX

= 3aMp3HyBajTeE CaMO CBEXM U
6ecnpeKkopHU HaAMUPHULM.

= 3aMp3HYBajTE MM HAMUPHULWTE MO
NopLMH.

= [logroteBeHaTta xpaHa e NocooaBeTHa
O/l cMpoBaTa xpaHa.

= [Ipen 3aMp3HyBare U3MU[TE IO,
nceykajTe ro 1 usdnaHwmpajTe ro
3€1eHYYKOT.

= [lpen 3amp3HyBare U3MHTE MO
OBOLL}ETO, U3BAZETE MM CEMKUTE U
€BEHTyas/IHO M3NyneTe ro, a MOXe U
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mk Opamp3HyBare

na ce gogane weKkep Wav pacTeop
ackopOuHCcKa KucesuHa.

= XpaHa norogHa 3a 3amp3HyBaH-E €
Ha np. nekapcku npoussoau, puda u
MOPCKM M10A0BK, MECO, ANBEY U
XMBUWHa, jajua 6es nywna, Kkalikaeasn,
nyTep, u3Bapka, roToBu jaaeHa v
ocTartouun oA jaaerba.

= XpaHa HecooaBeTHa 3a
3aMp3HyBar-e € Ha np. 3eneHa
canara, poTkBMUa, jajua co nywna,
rposje, LUpBeHu jadonka 1 KpyLuu,
jorypT, naBnaka, xonnaa v MajoHes.

MakyBaw€e Ha 3amMmp3HaTUTe
npoussoau

CooMBEeTHUOT MaTepujan 3a nakyBarke
¥ NPaBWUIHKOT BWA HA NakKyBake ce
oanyyyBauku GpakTopu 3a OApXKyBarbe
Ha KBa/IMTETOT Ha MPOW3BOAOT W
naderHyBarbe Ha NafHn U3rOPEHHULIW.

1. CtaBeTe M HaMMPHULMTE BO
nakyBaHseTO.

2. MictnucHeTe ro Bo3ayxoT.

3. XepmeTnuku 3aTtBopeTe ro
nakyBaH€TO, 3a HAMMPHULIATa aa He
ro uaryéu BKyCOT WM Aa He ce
UCYLLN.

4. Ha nakyBar-€TO HanuLieTe ja
coapXuHaTa v oaTymoT Ha
3aMp3HyBabe.

11.5 POK Ha Tpaek-e Ha
3aMp3HaTa XpaHa Ha

-18 °C
HamupHuua Bpeme Ha
CKnagupame
Puba, kondacw, [0 6 meceLu
NOArOTBEHMW jadeH-a,
neuvsa
KuBunHa, meco no 8 meceuu

3eneHuyK, oBoLlje no 12 meceum

MNeuaTteHnoT KasieHaap 3a 3aMp3HyBau
ro nokayysa MakCMMasHOTO Bpeme Ha
cknaguMparee BO MeceLM Ha NocTojaHa
Temnepartypa oag —-18 °C.
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11.6 MeToau Ha oAMp3HyBaHe
3a 3aMp3HaTU HaMUPHULU

/N BHUMAHME -

OnacHocT oA HaluTeTyBaHe Ha

3gpasjeto!

Mpn oAMP3HYBaHe MOXe Aa ce

cosnanaT 6akTepuu U aa ce pacune

HamMupHULAaTa 3a 3aMpP3HyBakbLe.

» OpgmpsHaTtaTa xpaHa He ja
3amMp3HyBajTe NOBTOPHO.

» OOHOBO 3aMpP3HETE Aypwy MO BapeHe
UK NPXeHse.

» He HagMWHyBajTe ro MakCUMMaaH1oT
nepuoa Ha cknagmpare.

= OMP3HETE 1 XXMBOTUHCKUTE
HaMWPHMLUKM BO Nperpagara 3a
nageme, Ha np. puba, Meco,
Kallkasan W u3sapka.

= Oamp3HyBajTe ro 1edoT Ha coBHa
Temneparypa.

» XpaHarta 3a HenocpeaHo
KOHCYMWparse NoAroTeeTe ja BO
MUKPOOpPAaHOBa, BO pepHa Wiu Ha
nose 3a roTBerse.

12 Ogmp3HyBame

12.1 Oamp3HyBaH€e BO
nperpapaarta 3a nagese

Mperpanata 3a nafer-e aBTOMaTCcku ce
OAMpP3HyBa.

12.2 Oamp3HyBaHe€ BO
nperpapara 3a
3amp3HyBake

Co yenocHo aBTtomaTtckMoT NoFrost-
cUCTeM nperpajara 3a 3amMp3HyBabe
ocTaHyBa 6e3 mpas. Hema notpeba oa
OOMP3HYBaHse.

13 Hucrterwe U Hera

HenpucTtanuute mecta Tpeda aa
UMCTU KOPUCHKUUKaTa cnyxoa.



UncTereTo WTo ro M3BpLlyBa
KOopWcHWYKaTa cnyxfa ce Harnaka.

13.1 MNoaroToBKa Ha ypeaoT 3a
yucTere

1. UcknyyeTe ro ypeaor.
— CrpaHuya 63

2. Vcknyyete ro ypenoT oA CcTpyja.
M3BageTe ro NpuKIyyoKoT Ha
CTPYjHMOT Kaden uam ocurypysadoT
o4 KyTujaTa CO OCUrypyBauMu.

3. MiaBageTe rv cute HaMUPHULK U
npuyyBajTe M Ha CTyAeHO MeCTO.
[okonky umare, ctaBete ¢ppeoH Bp3
HaMWPHULIMTE.

4. 3BajgeTe v cute OenoBu o[
onpemarta v gogatouy oa ypeaor.
— CrpaHuiya 69

13.2 Yucrterwe Ha ypenor

VAN NMPEAYNPEOYBAE -
OnacHocT oA cTpyeH yaap!
HaBneseHata Bnara Moxe aa
npeaussuka CTpyeH yaap.

» He KopucTeTe uicTaum Ha napea uam
noAd BMCOK MPUTUCOK, 3a Aa ro
YynCTUTE YPEaoT.

TeyHOCTa BO OCBET/lYBAHETO, BO

KOHTPOSTHUTE E/IEMEHTH W/ BO

BHATPELLIHUTE OTBOPM 3a BEHTUNAUMja

Moxe aa buae onacHa.

» Boparta o4 nnakHeHeTo He CMee da
HaB/e3e BO OCBET/IYBAHETO, BO
KOHTPOJIHUTE €NEMEHTU UK BO
BHATPELHWTE OTBOPYM 3a
BEHTMNaumja.

HAMOMEHA

HecooBeTHWTE CpeacTBa 3a YUCTEHE

MOXaT Aa M oliTeTaTt NoBPLMHUTE Ha

ypenor.

» He kopucTeTe TBpAN abpasnBHM
CYHI'epU 1 CYHIepu 3a UnCTeH-E.

» He kopucTeTe jaku nnn abpasmBHM
cpeacTea 3a UNCTEHLE.

» He kopucTeTe cpeacTsa 3a UNCTEHE
CO rosieM MPOLEHT Ha asikoXxoJl.

Yucterbe n Hera mk

AKO 1 uncTuTe OenoBnUTE 0 onpemMara

W goaarouuTe BO MallvHa 3a CadoBM,

TMe MOXe Aa ce aedpopmupaart uau

obojar.

» Hwukorauw He yucTuTEe AeNoBu oA
onpemara v gogarouu BO MallmMHa 3a
cafoBw.

1. MoaroTBeTe ro ypeaoT 3a YMCTEHE.
— CrpaHxuya 69

2. YpenoT, AenosuTe o4 onpemara,
[00aToUUTE U AUXTYH3UTE Ha
BpaTuTE UMCTETE MM CO Kpna, maaka
BOOa W masnky pH-HeyTpaneH cjaj.

3. MoToa TemenHo nsbpuiieTe co Meka
cyBa kpna.

4. BMeTHETe ' fe/10BUTE 04 onpemMara.

5. EneKTpuuHO NpuKaIydyBare Ha
ypenot. = Crpaxuya 14

6. CTtaBeTe ja 3amp3HaTara xpaHa.

13.3 OTcTpaHyBarbe Ha
AenosuTe oA onpemara
AKO cakaTe TEMESHO Aa MM UCUYUCTUTE

[enoBuTe 0 onpemara, u3BaaeTe rv oa
BaLLMOT ype[.

Banewe Ha nonvuata

» MaBneuete ja nonvuarta v n3sagete
ja.
O/ 6 |

Bapewe Ha cTanakoT 3a BpaTa

» [loaurHeTe ro n usBageTe ro
cTanakoT 3a Bpara.
- Cn.

Banere Ha cafoT 3a CKnagupare

1. M3BneueTe ro canoT 3a ckjiaamparse
0 Kpaj.

2. [NogurHeTte ro cagoT 3a CKaaMpame

oaHanpen @ n u3Bagerte ro @.
oA 8 |
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mk OTcTpaHeTe M npeukuTe

Banewe Ha nperpaguTe 3a
OBOLUje U 3efIeHYYK

1. Mi3BneueTe ja nperpagaTa 3a oBoullje
W 3eMEeHUYK 00 Kpaj.

2. [logurHeTe ja nperpagara 3a oBoulje
W 3eneHuyk ogHanpen @ v n3BageTe
ja @.

-cn 8

Bapnere Ha cafoT 3a 3aMp3HaTH
npoussoau

1. NaBneueTe ro cafoT 3a 3amMp3HaTH
Npou3BOAM [0 KPaj.
2, [MoanrHeTe ro caaoT 3a 3aMpaHaTh

npoussoau Hanpen @ 1 u3sBagete ro

@.
O/ 10 |

UsBaneTe ro npegHUoOT Aen on
capot

MpeOHWoT Aen oA caaoT MOXe Aa ro
“3BaaunTe Npen caaoT 3a OBOLje U
3eMeHYyK 3a NoaoBpo UNCTEHE.

» [1pUTUCHETE M CTPAHUUHWUTE KYKM 3a
npuvLBPCTYBare Ha cagot @ u
n3BageTe ro NpeaHnoT aen oa caaot
CO BPTEHE @.

—Cn.

14 OTcTpaHeTe ru npeykuTe

ManuTe npeuky Ha MaluHaTa MOXeTe CaMOCTOjHO Aa M oTcTpaHuTe. KopucteTe v
MHPOPMaLMUTE 3a OTCTPaHyBake Ha Npeukun npen aa ce odbpaTute 10
KopucHuukata cnyxoa. Ha Toj HauuH Ke n3berHete HenoTpeOHW TPOLWOLM.

VAN NPEOYNPEAYBAHSE —
OnacHocT oA cTpyeH yaap!
HecoonseTHn nonpaeku ce onacHu.

» Camo 00yueH CTpyuyeH NepcoHas cMee Aa npasu Monpaeky Ha ypenor.
» 3a nonpaska Ha ypeaoT cMeart Ja ce KOPUCTAT CamO OPUIMHAIHWU PE3EPBHM

AenoBun.

» AKO ce olTeTH kabesioT 3a CTpyja Ha 0BOj ypead, Mopa [a ro 3ameHu
NMpon3BOANTENOT UM HEeroBaTta cepBUCHaTa cny>K6a W1 Nak nuue Cco CanyHa
KBanMpmKaLumja, 3a aa ce usderHaT onacHOCTy.

Hedekrt

MpuunHa u peasare npobnemu

Ypenot He naawu,

Bk/lyueH e pexuMoT 3a U3M0XKYBaH-e.

npvKasuTe u 1. UcknyueTte ro ypenot. = CrpaHuya 63

OCBET/lyBakbe€TO CBETAT.

2. [loyekajte 2 MUHYTH.
3. [oBTOPHO BKAy4YeTe ro ypenot. — CrpaHuya 63
4.

MouekajTe 1 MMHyTa 1 NoToa 3a4pPXeTe ro
super ([perpaga 3a nagemwe), AoAeKa He ce caywHar 4

3BYYHW CUTHaAIN,

5. Mo KpaTko Bpeme, NPoBepeTe Aa/v BALIMOT ypes Jaau.

LED-ocBeTnyBareTo He MOXHM Ce Pas/IMUHN NMPUYMHM.

dYHKLMOHMPA.

» [loBukajTe ja cepBucHaTa cnyxoa.

BpojoT Ha cepBucHaTa cnyxda Mo)eTe Aa ro Hajaete BO
NpWIoXeHaTa iMcTa Ha CepPBUCHU CTYXXOM.
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Ot1cTpaHeTe M npeuknte mk

HedekTt

MpuuuHa u pelaBare npodnemu

PasnagHuot ypea ce
BK/ly4yBa MOYECTO U
noaosnro.

YpenoT noyecTo ce oTBOpPA.
» Bparata oa ypeaoT He ja oTBopajTe HenoTpedHo.

HaaBopeluHMTe OTBOPM 3a BEHTUNALMjA CE MOKPUEHM.
» OTCTpaHeTe M NpeyknTe Npea HaaBOPELIHUTE OTBOPHU
3a BeHTWnauumja.

Hema negpext. CoBpemeHuTe naaunHuumM ce BKIydvyBaat
nMoYyecTo M MMaaT Pas/IMyHM CTEeMNeHn Ha KanauuTeT co Len
[a ce onanaT noedukacHo.

EEm

» OTcTpaHeTe v NpeykuTe nNpea HagBopPELLIHUTE OTBOPHU
3a BeHTMNauumja.

» CrtaBeTe ro ypeaoT LWTO € MOXHO noganeky oa rpejHu
Tena, WNopPeTM 1 APYrv U3BOPH Ha TOMJIUHA.
Na3berHyBajTe OO UBN0XYBaHe Ha ypenoT Ha
AMpPeKTHa CoHYeBa CBET/IMHA.

» CamO OTBOPETE ja BpaTtaTa Ha ypeaoT HakpaTko KOKY
WTO € noTpedHo.

» OcTaBeTe TON/aTa XpaHa v nNujanaum aa ce onagat
npea ga rv cknagupare.

Cnoj mpas ce popmmpa
Ha 3a4HWOT SKu Ha
nperpagarta sa
nageme.

Hema nedpext. CoBpemenunTe naamnHuum obesbenysaar
ylwiTe nopamHoMepHa Temneparypa Bo nperpajgara 3a
nagewe. 3agHnoT wallva Ha nperpagarta 3a nageme
aBTOMATCKKU Ce OAMP3HYBa BO PEOBHU MHTEPBASIM.

EEm

]

» Camo OTBOpETE ja BpaTaTa Ha ypeaoT HakpaTko KOJIKY
WTO € noTpedHo.

» CnakyBajTe M HaMUPHULMTE XEPMETUUKU UK MOKPU|TE
.

» OcrTaBeTe Tonnarta xpaHa v nujanauu aa ce onaaar
npen na rv cknagupare.

» Cekorall octaBajTe NpocTop Mery HaMUPHULKUTE U
BHaATPELIHUTE SWO0BH.

CTpaHWuHUTE SHaoBwM
Ha ypeaoT ce ToM/u.

Hema gepexT. Bo cTpaHWUHWTE SWO0BM NOMWUHYBAAT LIEBKM
LWITO Ce 3arpesaar 3a Bpeme Ha NPOLeCoT Ha Nnaferse.
Me6enoT WTo ro Jonuvpa ypeaoT Hema Ja ce oWwTeTu o
TonAMHara.

Hema notpeba oa npesemare Mepku.
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mk OTcTpaHeTe M npeukuTe

HedekTt MpuunHa u pelsaBare npobnemu

Ce cnywa Bpatarta Ha nperpagata 3a nagere e 0TBOpeHa.
npeaynpeayBavku 3Byk, » 3aTBOpETe ja BpaTaTa Ha nperpagaTa 3a fagerbe.
TeMNepaTypHUoT

npvkas (nperpaga 3a

nageme), "alarm" u

CBET/IOCHAaTa neHTa

Tpenkaar.

AnapmMoT Ha Bparara e

BK/TyYEH.

Ce cnywa Bpatarta oa nperpaaarta 3a 3aMp3HyBare € OTBOpEHa.
npeaynpeayeavku 3ByK, » 3aTBOPETE ja BpataTa of nperpagaTta 3a 3aMp3HyBaHse.
TemnepaTypH1OT

npukas (nperpaga 3a

3amMp3HyBarse), "alarm"

W CBeT/IOCHAaTa JIeHTa

Tpenkaar.
AnapmMoT Ha Bparara e

BK/TyYEH.

Ce cnywa MOXHM Ce PasAUUH1 MPUUMHM.

npenynpeanysadku 3Byk, » [lputucHeTe Ha alarm.

noctaseHaTa v ANapmoT Ke ce UCKYYM.

remneparypa HaznBopelwH1Te OTBOPHM 3a BEHTUNALM|A CE NOKPHEHM.
(Mperpana sa » OTCTpaHeTe r NpeuknTe Npen HaaBOPELHUTE OTBOPH
3ampsHyBarLe) U 3a BeHTMNaumja.

"alarm" n cBeTnocHarta

NeHTa Tpenkaar. Ce cTaBaar norosieMu KOJIMUMHU Ha CBEXM HaMWUPHULN.

» He HagMuWHyBajTe ro KanauuTeToT Ha 3aMpP3HYBaHse.

TA;SE eMpoaTnga e — "Kanaywretr Ha 3ampaHyBarbe”, CtpaHuya 67

BKJTyY€EH.

[MocTaBeHaTta Bpararta o nperpanata 3a 3aMp3HyBarbe Ouna npeaosro
Temneparypa He ce oTBOpeHa. McnapyBaJuoT (reHepaTop Ha CTyd) € MHOry
NOCTUTHYBA. 3amp3HaTt Bo NoFrost-cuctemor.

[MonyaBTOMAaTCKOTO YcnoB: 3amp3Hartarta HaMuMpHULa dyBajTe ja 4oopo
0AMP3HyBarbe BeKe He n3onupaHa Ha nagHo MecTo.

dyHKLMOHMPA. 1. Ucknyuete ro ypenot. — Crparuya 63

2. VcknydeTe ro ypenoT o4 CTpyjHaTa Mpexa.
M3BageTe ro NpuKIyYOKOT Ha CTPYjHUOT Kaden nau
MCKyYEeTE TO OCUIYPYBaAYOT Of KyTujata CO OCUIypyBauu.
3. [NomecTeTe ro ypeaoT noganeky oA suaoT.
4. OcTaBeTe ja BpaTara OTBOpeHa.

v [lo npnbamkHo 20 MUHYTH, BO CaA0T 3a UcnapyBarbe o/
3aHWOT Aen Ha ypeaoT NoyYHyBa Ja Tede ogMp3aHaTta
BOZa.

Ao 12|
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Ot1cTpaHeTe M npeuknte mk

HedekTt MpuunHa u pewasare npobnemu

MNocTaBeHaTta 5. 3a na ce uaberHe npeTtekysare Ha cadoT 3a
Temnepatypa He ce ncnapyBsare cobepeTe ja oaMpaHarTara Boaa co
NOCTUrHYBA. CyHrep.

MNonyaBTOMaTCKOTO McnapyBayoT e oAMp3HAaT ako BO CafoT 3a ucnapyBarbe
OAMpP3HYBak-€ BEKE HE BeKe He Teue oAMp3HaTa Boja.

dYHKUMOHMPA. 6. McuucteTe ja BHaTpelwHocTa Ha ypeaoT. — CrpaHuya 69

7. TIoBTOPHO BKAy4YeTe ro ypenot. — CtpaHuya 63

Temnepartyparta MHOry
oTcTanysa of
nocraekara.

MOXHW Ce pas3nnyHU NPUUKHM.

1. UcknyyeTte ro ypenot. = Crparuya 63

2. [1OBTOPHO BKJIy4eTE O YPEeaoT No OKOY 5 MUHYTU.
— CrpaHuya 63

» AKO TemnepaTypara e NpeB1MCcOKa, NPOBEPETE ja
MOBTOPHO MO HEKOJIKY Yaca.

» AKO Temneparypara e npeHucka, NpoBepeTe ja
NMOBTOPHO CNEAHWOT AEH.

Ha nospwuvHaTa Ha
ypeaoT n genoBuTe BO
ypeaoT ce co3hasa
KOHAeH3MpaHa Boaa.

CoapxxaHarta Boaa BO MOTOMO/ M NOBMAXEH BO3AYX

KOHOEH3Mpa Ha NoAagHUTE OenoBu O ypeaoT.

1. M3BpueTe ro oampaHartata Boja CO Meka U cyBa
Kpna.

2. OTBOpAa|Te ja Bparata Ha ypeaoT WTO € MOXHO
nokparko.

3. BuumaBajte Bpartarta BO ypenoT Aa éuae npaBuiHO
3arBOpeHa.

Ypenot aye, xyoopH,
Oyuun, KNOKOTH,
K/IMKHYBa MK KpLKa.

Hema negext. Hekoj moTop paboT, Ha np. eamHuua 3a
nanerse, BeHtunatop. CpeacTBOTO 3a NafeHe Teue HK3
LeBkute. MoOTOpOT, NPEKUHYBAYUTE UM MArHETHUTE
BEHTW/IX BKJydYyBaaT unm nckaydysaart. Ce oasuBa
aBTOMAaTCKO OAMP3HYBaHsE.

Hewma noTpeba oa npesemarse MepKu.

Ypenot npounssenysa

YpenoT cton HepamHo.
» M3pamHeTe ro ypenoT co nomoll Ha iubena u
HOrapkuTe Ha 3aBPTyBarbLE.

YpenoTt He e CaMOCTOEH.
» OapxyBajTe ' MUHUMaTHUTE pacTojaHuja Ha ypeaoT.

[enosuTe oa onpemarta ce Hulaar uin 3arnasyBaar.
» [lpoBepeTe M OenoBuUTe O onNpemMara WTo ce Baaar v
€BEHTYa/IHO BMETHETE TU.

LnwmnraTta nan cagosuTe ce gonupaar.
» OOBOjTE MM WKLLIKHATA MK CaA0BUTE €AeH oA APYr.

Cynep-3aMp3HyBare € BKIYyUYEHO.
Hema notpeba of npesemarse MepKHu.
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mk Cknaguparbe v oTcTpaHyBar-e

14.1 lNpeKuH Ha cTpyjaTa

3a BpeMe Ha MPEeKKUH Ha cTpyjaTta
Temneparypara BoO ypeaoT ce
3rosieMyBa, a Co Toa Ce HamasyBa
BPEMETO Ha cKnaaupare 1 ce
HamasyBa KBaMTETOT Ha 3amp3HaTUTe
HaMWUPHULK.

Ha Hawara Beb-cTpaHuLa BO
TEXHUYKUTE NoAaToLM 3a BalMOT ypen
Ke rv Hajoete BPeMETO 3a cKnaavpame
npuv YyBarbe Ha 3amp3Hara xpaHa.

3abeneluku
= 3a BpeMe Ha NpekuH Ha cTpyjarta

OTBOPAjTe ro ypenoT WTO & MOXHO

nomMasky u He ctaBajte

AOMNONHUTENHO HAMUPHULIA.

= [|poBepeTe ro KBaMTETOT Ha

HaMUPHULWTE BedHal No nNagoT Ha

CcTpyjaTa.

- OTcTpaHeTe ja 3ampaHaTarta
HaMMPHWLA Koja e oaMp3HaTa Unm
e notonna oa 5 °C.

- Marsnky oamMp3HaTUTE HAMUPHKLIU
CBapeTe MM WK UCMNEeYETE T UK
na3eneTte rm uav NoBTOPHO
3aMp3HeTe U,

14.2 CnpoBeayBatbe
camoTecTUpae Ha
ypenotr

Bawmort ypea nma dyHkumja 3a
camoTecTupame, Koja r'v npukaxysa
nNedpekTuTe Kon MOXe Aa v nonpasu
BallaTa cepBuCHa cnyxoa.

1. UcknyyeTe ro ypeaor.
— CrpaHnuya 63

2. McknyyeTe ro ypeaoT o4 CTpyja.
M3BageTe ro NpuKIy4YoKoT Ha
CTPYjHMOT Kaden uam ocurypysayoT
O[1 KyThjaTa CO OCUrypyBauu.

3. [1OBTOPHO MPUKIYYETE IO
€/1eKTPUYHO YPEeOOoT N0 5 MUHYTH.
— Crpannya 14

4. EoHa MUHyTa No BKJ/yYyBaHeTO
APXEeTe ro NpUTUCHaTO
super (IMperpaga 3a nagewe) 3 0o
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5 cekyHau, oogeka ce ChnyliHe
3BYYEH CWrHas.

v AKO MO 3aBpLUYyBaHETO Ha
camOTeCTUpPaHETO Ha ypeaoT ce
CywHaT 2 3BYYHW CUrHaNU u
TEMNEPATypPHMOT NMpuKas ja nokaxe
nocraBeHarta Temnepartypa,
CeH30puTe 3a TeMnepaTypa Ha
YpenoT ce BO pead. YpeaoT npeora
BO HOPMAasIEH PEXUM.

v AKO Mo 3aBplUyBaHe Ha
CamMOTeCTUPaHETO Ha ypPeaoT ce
cnywaart 5 3By4Hu curHamm u LED-
CBETWIKUTE Ha NPUKA30T 3a
Temneparypa cBetaT CO pasnnyHa
OCBET/IEHOCT, U3BECTETE ja
cepsucHara cnyx0a. LED-
CBETU/IKWTE AaBaaT HanomeHa Ha
cepBucHarta cnyxoa 3a nedekT.

15 Cknaaupare 1
OTCTpaHyBaHe

15.1 Bapewe Ha ypenor oa
ynoTpeba

1. Mcknyuete ro ypenor.
— CrpaHuya 63

2. VcknyyeTe ro ypenoT o4 cTpyja.
M3BageTe ro NpukIydyoKoT Ha
CTPYjHUOT Kabesn UM ocurypyBadoT
01 KyThjaTa CO OCUrypyBaum.

3. M3BageTe v cuTe HAMUPHULIN.

4. VicuncteTe ro ypeaor.
— CrpaHuya 69

5. 3a ga o6esbeaute BeHTMNALUMjA BO
BHATPELUHWOT [en, OCTaBeTe ro
OTBOPEH YypeaorT.

15.2 OtcTpaHyBawe Ha
cTapuvoTt ypea

Co co0BETHO ppnarke BO OTNad MOXe
NMOBTOPHO [a Ce UCKOPUCTAT BPEOHM
CYPOBUHM.



VAN NMPEAYNPEOYBAE -
OnacHocT oA HaluTeTyBaHe Ha
3apasjeto!

Heuara moxe fa ce 3arsasar BO

ypeaoT u Aa aojaat BO XMBOTHA

OnacHOoCT.

» He rv BageTe noavumute M cagoBuTe
O/ YPenoT, 3a Ha AeuaTa fa UM ro
OTEeXHETe BNEeryBaHEeTO.

» Jleuata apxete rv noganeky oj
CTapuvoT ypea.

VAN NMPEOYNPEAYBAHE —

OnacHocT oA noxap!

[Mpu owTeTyBare Ha LEBKUTE MOXE Aa

ncTeuar 3anasiMBo pasnagHo CpeacTBo

W LITETHW racoBu 1 Aa ce 3ananart.

» He owTeTyBajTe v LEBKUTE 3a
CPEeACTBO 3a Nnagere 1 naonauujara.

1. U3BneueTte ro NpuKIyYOKOT Ha
kabesnoT 3a cTpyja.

2. OnBojte ro kabenoT 3a cTpyja.

3. OTcTpaHeTe ro ypeaoT CornacHo
NPONUCUTE 3a XMBOTHA CpeauHa.
MHOopMaLMK 38 TEKOBHWUTE HAUMHM
Ha ¢ pnarbe BO OTnaja MoxeTe aa
nobuete of crneuujanManpaH
npoJasay U o4 PEerMoHasIHUTE Wu
rpafcKuTe BAacTu.

16 CepBucHa cnymba

MNoaeTanHu MHGOPMaLMK 3a TPaeHETO
Ha rapaHTHUOT MeEPUOA U rapaHTHUTE
YyC/I0BM BO BallaTa 3emja MOXe aa
nobuete co ckeHuparse Ha QR-koaoT
Ha NPWIOXEHUOT JAOKYMEHT 3a AeTanu
3a KOHTaKT Ha KOHTAKT LEHTapoT u
yCNOBWTE 3a rapaHuuja, o4 HawaTta
cepBucHa cnyx0a, BaWoT AUNep Uu
Ha HalaTa Beb-cTpaHuLa.

AKO cTanuTe BO KOHTaKT CO HalwaTa
KopucHWUKa cnyxBa, Tpeda aga rv
npunoxwuTe 6pojoT Ha nponsson (E-Nr.)
n cepuckunoT 6poj (FD) Ha malumHarTa.
[eTtannTe 3a KOHTaKT Ha cepBMCHaTa
cnyx6a Moxe fa rv HajaoeTe co

CepsucHa cnyxba mk

ckeHuparbe Ha QR-koaoT Ha
NPWIOXEHNOT JOKYMEHT 3a 3a AeTa/u
3a KOHTaKT Ha KOHTaKT LieHTapoT U
YC/IOBUTE 3a rapaHuuja uav Ha Halata
BeO-cTpaHuLa.

16.1 Bpoj Ha npousson (E-Nr.)
U cepucku 6poj (FD)

bpojoT Ha nponssoa (E-Nr.) u

cepuckroT Bpoj (FD) ce HaoraaT Ha

Tabnuukata co NoJaTouu Ha MaliuHaTa.

— "Yoen" Cn. A Crparmya 61

3a noBTOPHO Op30 Aa v HajaeTte

nogatouuTe 3a ypeaoT U Tefied OHCKUOT

6poj Ha cepBucHaTa cnyxba, MoXeTe

[a r1 sanviiete oBue nogaToLu.

17 TexHUUYKU nogaTouu

CpencTtsata 3a nagere, KOPUCHUTE
COAPXMHU 1 APYTUTE TEXHUUKK
noaatouu ce Haoraat Ha
cneundmrKaumoHara naouka.

— "Yoen" Cn. KA Crparmya 61
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, Many thanks for choosing a
(+] Bosch home appliance!

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:
« Expert advice and tips to make the most of your appliance
* Options for warranty extension
+ Discounts on spare parts and accessories
» Digital information for use and all appliance data to hand
+ Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or
repairs by professionals from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service
directory.

BSH Hausgerate GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001254270 (050919)
sg, sr, mk


https://www.bosch-home.com/welcome
https://www.bosch-home.com/service
https://www.bosch-home.com
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